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1. Onuc HaBYAJBHOI JUCIHUILIIHHA

HaiiMeHyBaHHS TOKa3HUKIB XapakTepucTUKa JUCIUILTIHY 3a opMaMHu
HaBYaHHS
Jlenna
Bun nucrunoninn Bubipkora
MoBa BUKIaJaHHA, HABYaHHA Ta OLIHIOBAHHS Anrmificeka
3aranbHuil 00CAT KpeAuTiB/TOTUH 9/270
Kypc 3 4
Cemectp 5 6 7
KibKicTh 3MICTOBHUX MOJTYJIIB 3 PO3IIOILIOM: 4 2 3
OO0csr KpeauTiB 4 2 3
OOcsr roanH, B TOMY YHCIII: 120 60 90
AynuTtopHi 56 28 42
MoynpHHIA KOHTPOJIb 8 4 6
CemecTpoBHII KOHTPOJIb 30 - 30
CamocrtiitHa poboTa 26 28 12
dopma CeEMECTPOBOTO KOHTPOIIIO [criut - Icriut

2. MeTa Ta 3aBAaHHA HABYAJILHOI AUCHHUILIIHA

Mema naeuanvnoi oucyuniinu — O3HAMOMHUTH 3 OCHOBHMMU JIIHIBICTUMHHUMHU SBUIAMH 1 IMOHSTTSIMU

AHTJIIICHKOI MOBH, a TaKOX OCOOJIMBOCTSIMH 11 JIGKCHKH, CTHJIICTHUKH, (OHETHKH, TIpaMaTHKH,

(YHKIIOHATTbHO-KOMYHIKQTUBHOI W  €KCIIPEeCHBHO-CEMAaHTHYHOI audepeHmianii ckiamxy cydacHoi

aHIJIIMCbKOI MOBH; 3a0€3MEYUTH PO3YMIHHS YCBIJIOMJICHOIO BUBYEHHS TEOPETHUYHUX OCHOB SIK 0Oazucy

JUTS. OBOJIOIHHS 1HIIOMOBHOIO JiSUTBHICTIO; C(POPMYBATH BMIHHS aHATi3yBaTH Ta iHTEPIPETYBaTH MOBHI

sBUIIAa 1 (aKkTH, 110, Y CBOIO Yepry, CIPHUATHME PO3BUTKY METOAWYHOI KOMIIETEHIi CTYJEeHTIB, iX

HAyKOBOi 1 Mpo¢eciiHOl MiArOTOBKU BIANOBIIHO 10 JAEpKaBHUX Ta €BPONEHCHKUX CTaHAApTiB, MOTPeO

CYCIIJIBCTBA.

3asoanna naseuanvnoi oucyunainu BU3HAUYEeHO OCBITHHOIO mporpamoro 013.00.01 «IlouarkoBa

ocsita» BiJ 2018 p. (31 3miHamu Bix 2020 p.). 3aBAaHHS AUCLUILTIHYU NepeadadyaoTb GopMyBaHHS

Ta PO3BUTOK HACTYITHUX JIOJIATKOBUX CIeNiabHUX ((haxOBHUX) KOMIIETEHTHOCTEH:

- 3JaTHICTb CIIKYBaHHS iHO3EMHOIO MOBOIO B YCHiH Ta MMCEeMHiN Gopmax y Mekax BU3ZHaYEHOT
temaThku Ha piBHi B2 (JICK-1.1);

- 3/aTHICTb OPIEHTYBATHCh y COLIOKYJIbTYPHMX Ta JIHIBICTUYHUX aCMEKTax: KpaiH JalbHbOTO
3apy0ixoks (iHmomoBHEX kpain) (JICK-1.2);

- 3/aTHICTb BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY B PI3HUX CUTYallisIX COLIaJIbHOTO, HABYAJIbHO-
akasiemMiuyHoro ta npogeciitnoro crnikysanus (JJCK-1.3);

- 37aTHICTb OPraHi30BYBaTH OCBITHIMN Mpoliec 3 IHO3eMHOI MOBH Y IOYATKOBIH IIKOJII 3 OISy Ha
Cy4acHi METOAMYHI IMiIX01 Ta MpoBiaHKi nemaroriaauii qocsin (JICK-1.4).

3. Pe3yJbTaTaMu HaBYAHHSA CTYJEHTIB 32 IMCUMILIIHOIO € BMIHHA:

IJIaHYBaTH Ta OPraHi30BYBaTH OCBITHIM Mpollec HAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB, JOTPUMYIOYHCH

3arajibHO JMJIAKTUYHUX, METOJIMYHUX MPUHIUIIB, popm Ta metois (JII1P-1.1);

- 3aCTOCOBYBATHU TPaJWLINHHI Ta IHHOBAIIIHI TEXHOJIOT1] HABYaHHS 1HO3€MHUX MOB, pO3pO0IIATH I
oopMiIIOBaTH KOHCHEKTH YPOKIB 1HO3€MHUX MOB, IPOBOJUTH aHaJi3 Ta caMoOaHalli3 YpOKYy
(AI1P-1.2);

- KOHTPOJIIOBAaTH, MNEPEBIPATH, OLIHIOBATH Ta BECTH OOJIK HABYAIBHUX JOCSATHEHb YYHIB 3
iHo3emuoi moBu (JI[TP-1.3).



4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI AMCIUILTIHA
TematnuHuil max i AeHHoi popMu HaBYaHHS
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Kypc I1I

3microBuii moayasb 1. Icropin anraiiicekoi moBu. The History of the English Language

Tema 1. Ilowarok icropii Bemnukoi
bputanii. J|aBHbOAHTIINCHKUN TIEpiOJ. 2 2
Beginnings of the History of Great Britain.
Old English Period.

Tema 2. AHrnisg CepennboBivuys.
Cepennboanriiiicekuit nepion. Medieval
England. Middle English Period.

Tema 3. HoBoaHnrmilicbkuii mepio.
@dopMyBaHHS HAIIOHAJIBHOI JIITEPATypHOT
MoBu (15-17cc). CyuacHa aHrmiiiceka 2 2
moBa. Modern English Period. Formation
of Literary Language (15-17cc). Modern
English Language.

Tema 4. IlpencraBieHHsT TpyHOBUX
JNOCHIAHUIBKUX TMPOEKTIB 3 icTopii

aHriiiickkoi MoBu. Presentation of 4 2 c

group research projects in the History of

the English Language.

MopnyJIbHHIT KOHTPOJIb ) 2
Pa3zom 3a monyJib 12 6 2 2 2

3micToBuii moay.b 2. [Ipaktuyna ¢onernka anriaiiicekoi MmoBu. Practical Phonetics of the
English Language

Tema 5. IpuronocHi 3Byku. Consonant 4 2 2
sounds.

Tema 6. IN'omocHi 3Byku. Vowel sounds. 4 2 2
Tema 7. JIudpToHrM B HOPMATUBHINA BUMOBI 2 2
anrmiiicekoi mou. Diphthongs in RP.

Tema 8. 3BykoBi 3MiIHM y MOTOILI 2 2
mosjenns. Connected speech.

Tema 9. PutM y HOpMaTHBHIII BHMOBI 4 2 2
anriiicekoi mou. RP rhythm.

Tema 10. Haromoc y cnosi. Haromoc y 2 2
peuenni. Word stress. Sentence stress.

Moay/ibHHIT KOHTPOJIb 2 2




Pa3om 3a moayab

20

12

6

2

3micToBuii MmoayJn 3. [IpakTuyna rpamaTtuka aHrJjicbkoi mou: Mopdgoaoris. Practical
Grammar of the English Language: Morphology

Tema 1. Yactuam moBu. Knacudikarris.
Parts of speech. Classification.

2

2

Tema 2. CamocTiiiHi YacTHHU MOBU
(IMCHHUK, JII€CIIOBO, MIPUKMETHUK,
MPUCITIBHUK, 3aiiMeHHuUK). Notional parts of
speech (noun, verb, adjective, adverb,
pronoun).

12

Tema 3. CnyxO00BI 4YacTUHH MOBHU
(apTuKIIB, MIPUHUMECHHHK, BUTYK).
Functional parts of speech (article,
preposition, interjection).

10

Tema 4, IIpencraBnenns
1HIUBITyaIbHUX/ rPyHOBUX
JTOCTIAHUIBKUX MPOEKTIB 3 MOpQoorii
AM. Presentation of individual / group
research projects in the Morphology of
the English Language.

MonyJbHUI KOHTPOJIb

2

2

Pa3om 3a moayab

30

6

2

12

8

2

3micToBuii Moayb 4. IlpakTuyHa rpaMaTuka aHrjiicbkoi moBu: Cunrakcuc. Practical
Grammar of the English Language: Syntax

Tema 5. OcCoOOIMBOCTI CHHTAaKCHCY B 4 2 2

AM. Syntax of the English language.

Tema 6. [Ipocte peuenns. Kimacudikartist

mpoctux  pedeHb.  Simple  sentence. 6 4 2
Classification.

Tema 7. TonoOBHI 4IEHHM pEYEHHS.

Hpyropsimai  4nenn  pedenHs.  Principal 6 4 2

parts of the sentence. Secondary parts of

the sentence.

Tema 8. CxuagHocypsiniHe pedeHHs B AM

Tunu cypsanoro 3B’s3ky. CHOIYYHUKH 1

NPHUCTiBHUKOBI KoopauHatopu. Compound 6 4 2
sentence.  Types of  coordination.

Conjunction and adverbial coordinators.

Tema 9. CknagHomiapsiHe pedeHHs B AM. 4 2 2
Complex sentence.

MonyabHHII KOHTPOJIb ) 2
CemecTpoBHii KOHTPOJIb 30 30
Pa3om 3a moayinb 58 2 14 10 32
Pa3om 3a cemectp 5 120 14 4 38 26 38

3micToBHii MoayJb S. JIeKCHKO0JIOTis AaHTJIiHCHKOI MOBHM . OCHOBHI OHSATTS JIEKCHUKOJIOTII.
Lexicology of the English Language: Basic Concepts of Lexicology




Tema 1. Ilpemmer nexcuxosorii AM.
ETumonorigyai  0COOJIMBOCTI  aHTIIHCHKOT 4 2 2
moBu. Subject of lexicology. Etymological
characteristics.

Tema 2. Mopdomoriuna OymoBa
anrmiickkoro  ciosa.  Word-formation 8 2 6
process.

Tema 3. CTpyKTypHI THUIHM aHTJIIHCHKOTO
CIIOBa: TMPOCTI CIIOBa, TOXIJHI CIIOBA.

Structural types of the word: simple, 8 2 4 2
derived, compound words.

Tema 4, [TpencraBienns

IHIWBIyanbHUX/ IrpyHOBUX

OCJI THUAIILKHAX MPOEKTIB 3

nekcukosorii - AM. Presentation of 6 2 4
individual / group research projects in

the Lexicology of the English

Language.

Mopay/ibHUIT KOHTPOJIb 2 2
Pa3om 3a moayab 28 6 2 10 8 2

3micToBHH MOAYJIb 6. JIEKCHKOJIOTISA AHTIIHCHLKOI MOBH: KOHTEKCTYaIbHICTH CJI0BA.
Lexicology of the English Language: Contextuality of the Word

Tema 5. Cewmacionoris. Tunu 3Ha4eHb.

IMomicemiss. Semasiology. Meaning types. 6 2 4

Polysemy.

Tema 6. Cemantuuni 3minu. Metadopa ta

MmeToHiMis. Semantic change. Metaphor 6 2 4

and metonymy.

Tema 7. CUHOHIMIS, aHTOHIMISI, OMOHIMIs,

eB(emizmu. Synonyms, antonyms, 6 2 4

homonymy, euphemisms.

Tema 8. CrwirictmuHi  0cOOIUBOCTI

CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy aHTIIHCHKOI MOBH. 6 9 4

Stylistic ~ characteristics  of  English

vocabulary.

Tema 9. ®@pazeosnoris B AM. Phraseology. 6 2 4

MonyibHHI KOHTPOJIb 2 2

Pa3om 3a moaysb 32 10 20 2

Pa3om 3a cemecTp 6 60 6 2 20 28 4
Kypc IV

3micToBuii Moay.as 7. [IpuHnunu rpaMaTuyHoro anamizy: @yHkuioHaasHuii miaxia. The
Principles of Grammar Analysis: Functional Approach

Tema 1. OcobmuBocti AM sk
(GyHKIIIOHATTEHOT CUCTEMH. General 4 2 2
characteristics of language as a functional




system.

Tema 2. Yactuam wmou. Knacudikarris

ciiB. The parts of speech problem. Word 6 6

classes.

Tema 3. Cunrtakcuc AM. 3aranbHi 9 9

noHatTs. Syntax. Basic syntactic notions.

Tema 4. BigHoireHHA MK CJIOBaMH B

pEYCHHI. CxitagHoCcypsiTHE Ta 3 4 4
CKJIQIHOMIAPSAIHE  pedeHHs.  Syntactic

relations. Coordination. Subordination.

MoayJibHHIT KOHTPOJIb 2 2
Pa3zom 3a moayJib 22 4 2 10 4 2

3micToBuii Moxyasb 8. [lparmaTuka anraiicbkoi moBu. AM sik cucrema. Pragmatics of the

English Language: The English Language as a System

Tema 5. CnoBocrnonyuenns B AM. The

word-group theory. 4 2 2

Tewma 6. Peuenns i BuciioBoBanHs B AM. 4 5 5

The sentence and the utterance.

Tema 1. Po6ota 3 TEKCTOM. 3 4 4
TexcrosuasctBo. The text, textlinguistics.

Tema 8. Jluckypc B aHTIIOMOBHOMY 2 2

npoctopi. Discourse analysis.

Mopay/ibHUIT KOHTPOJIb 2 2
Pa3zom 3a moayJib 20 4 10 4 2

3micToBuii Moaysb 9. CTuaicTuka anriaiiicbkoi moBu: JlekonyBanus Tekcry. Stylistics of

the English Language: Text Decoding

Tema 9. Crumictuka JIeKOAyBaHHS.
Knacudikamis  xymoxHix 3aco0iB  Ta
crunictuunux npuitomis.  Stylistics  of
decoding. Classification of expressive
means and stylistic devices.

Tema 10. ®irypu moBnenHs. CTUITICTUYHI
HprIOMPI 3 MOJIICEMAHTUYHUM 3HAYEHHSIM.
Figures of speech. Stylistic devices based
on polysemantic effect.

Tema 11. Crami Bupasu. @irypu
MOETHYHOTO CHHTaKCHUCy. Set expressions.
Syntactical expressive means.

Moay/ibHU KOHTPOJIb




CeMecTpoBHii KOHTPO.JIb 30 30

Pa3om 3a moayib 48 2 2 8 4 32

Pa3om 3a cemectp 7 90 10 4 28 12 36

5. IIporpama HaBYAJIBLHOI JUCHHUILIIHHA

V cemecTp
3MICTOBHUM MOJYJIb 1. SMICTOBUI MOJYJIb 1. ICTOPISI AHTJIIMCBKOI MOBM.
THE HISTORY OF THE ENGLISH LANGUAGE

Tema 1. Beryn. Ilouarok icropii Benkoi Bpuranii. /laBHboanriiiicbKkuii nepion.
Introduction. Beginnings of the History of Great Britain. Old English Period.

Tpu ocHOBHI Tepiou B iCTOPil aHIITIHCHKOT MOBH. AHTJIIS B TIEPioj cTapoAaBHBOI icTopii. OCHOBHI
icropuyni moxii. BroprHeHHs Ha Teputopito bpuraHchkux ocTpoBiB. 3aBoroBaHHS AHTIIT
KEIbTCHKMMHU IIJIeMEHAaMH. PHMCBKiI 3aBOMOBHHMKH. BTOpPrHEHHS aHTIIOCAKCOHCHKUX IIJIEMEH Ha
teputopito bpuTaHii Ta BIUIMB TepMaHCBKUX IUIEMEH Ha PO3BUTOK AaHIMJIIMCHKOI MOBH.
AHTJIOCAKCOHCBKI JTiaJieKTH. AHIIISI B TEPioJ] CEepPeIHbOBIUYsS. BTOPrHEHHS CKaHIWHABCHKHX
wiemeH. HopmaHchke 3aBotoBanHs. bopoTh0a Mixk aHTIIHCHKOIO Ta (PaHIy3bKOI0 MOBaMHU.
Jlireparypa: [1;2;3;4]

Tema 2. Auruis CepennboBivus. Cepennboanriiiicbkuii nepion. Medieval England. Middle
English Period.

Icropuuni nepenymoBu 3 12-14 cc. JlianekTy aHTIICHKOI MOBH Tepioay cepeanboBivyus. [lepmri
paHHi am’SITKH TUchbMeHHOCTI. JIonoHChkMit nianekT. Po3kBiT niteparypu B 14 cTtopiuydi. 3MiHU B
andasiTi Ta MUCBbMI. YMOBH JUIi MOBO3HaBYOi €AHOCTI. dopmallis HallOHAJIBHOI JIITEPATypHOI
aHTJTIMChKOT MOBH.

Jlireparypa: [1;2;3;5]

Tema 3. HoBoanrJiiicbkuii nepioa. Modern English Period.

I'pamatuyna OynoBa MOBM  HOBOaHIJiicbkoro mepiony. CIOBHUKOBMHA  CKJIaJ  MOBHU
HOBOAHTJIIHCHKOTO Tiepioy. CHHTAKCHC MOBH HOBOAHIJIIMCHKOTO nepioAy. Po3mMoBHa niTepaTypHa
aHriiicbka MoBa. ['eorpadiuHa ekcraHcist aHTIiHCbKOT MOBH. AHIJTIMCbKa MOBA ChOTOJIHI.
Jlireparypa: [1;2;4]

3MICTOBHUH MOY.JIb 2. MIPAKTUYHA ®OHETUKA AHTJITMCHKOI MOBH.
PRACTICAL PHONETICS OF THE ENGLISH LANGUAGE

Tema 5. IlpuroaocHi 3s8yku. Consonant sounds.

3ByKOBa CTPYKTYpa MOBH Ta 1i KOMIIOHEHTIB: CUCTEMa 3BYKIB, CTPYKTypa CKJIaJy, Harojoc y CJoBi,
iHToHarisa. Omauanii MoBu. DoHeTnka sk Hayka Ta i1 ramysi. @oHermka Ta donHomoris. Ckiafn,
CJIOBECHMH HArojoc Ta iHTOHAIlisl B aHTJIHCHKIN MOBi. ACIEKTH 3BYKIB MOBHU. 3BYKM MOBHU SK
apTUKYJIAMIAHI oAMHULI 1 mpobiema iX kiacudikauii. BUBYEHHS TpaHCKPUMNLIMHUX 3HAKIB
NPUTOJIOCHHUX aHTJiickkoi MoBu. [IpuronocHi 3Byku aHriiiicekoi moBu: /p/ and /b/, /t/ and /d/, /k/
and /g/, Im/, Inl, I/, Is] and /z/, If/ and v/, If] and /d3/, /6/ and /o/, /] and /3/, [Il, Inl, ], Iwl, Irl.
Himuii 3Byk /r/. Knacugikarisi mpurosocHUX B aHTJIMCHKIA MOBi. JI3BiHKI Ta TiIyXi MPHUroJOCHI
3ByKH. DYHKITIOHAIBHUI aCTIEKT 3ByKIB MOBH.

Jlireparypa: [1;2;3;4]



Tema 6. I'osrocwi 3Bykn. Vowel sounds.

BuBYeHHS TpaHCKPHUMIIHHUX 3HAKIB TOJOCHHMX AHTJIIHCHKOI MOBH. ['OJIOCHI 3BYKHM aHTJIiHCHKOI
moBu: /9/, /3:1, I, Ii:l, Ie/, l&/, Ial, la:/, /v/, /u:l, Iol, [3:/. 1oBri Ta KOPOTKi 3BYKH.

Jlireparypa: [1;2;3;4]

Tema 7. ludroHrn B HOPMATHBHI BUMOBI aHrJIilicbkoi MmoBu. Diphthongs in RP.
JudroHrn B HOpMATHUBHII BUMOBI aHTIIIHCEKOT MOBH: /ov/, / &evl, leil, Ial, a1/, l1al, leal, lval.
Jlireparypa: [1;2;3;4]

Tema 8. 3BykoBi 3minu y moroui mosiaenns. Connected speech (changing sounds, linking
sounds, contractions).

3BYKOBi 3MiHU y TOTOII MOBJICHHs. AcuMiamis. Jucuminsamis. Tumm BuOyxiB. Pemykiis. Ckia.
[Toxin Ha cKiTaau.

Jlireparypa: [1;2]

Tema 9. Putm y HopMaTHBHili BUMOBI aHruiiicbkoi MmoBu. RP rhythm.

3aranpHi TOHATTS Mpocoii. [HTOHAIS K KOMIUIEKCHA OJMHHMIS MPOCOTIMHUX XapaKTepHUX PHC.
OcHoBHi ¢yHKIIT iHTOHAIIi. Bucota ToHy B iHTOHawii. TOHaNBbHA OUHUIS SIK MiHIMaJIbHA OJJUHUIIS
onucy iHTOHAIii. PiBeHb Haroysocy B pe4eHHI/BHCIOBIIOBaHHI SK MMPOCOJIHHE Y3BUIIIIS (HATaHHS
BEIIMKOro 3HaueHHs \ cun). Putm. 3Byk schwa.

Jlireparypa: [1;2]

Tema 10. Harouioc y ciioBi. Harosioc y peuenni. Word stress. Sentence stress.
Haronoc y cnosi. Haronoc y pedenni. BuHATKH y Haromnoci ckJiaiTh.
Jlireparypa: [1;2;4]

VI cemecTp
3MICTOBHUI MOJYJIb 3. MIPAKTHYHA TPAMATHKA AHTJIIMCHbKOI MOBH:
MOP®OJIOI'ISI. PRACTICAL GRAMMAR OF THE ENGLISH LANGUAGE:
MORPHOLOGY

Tema 1. Yactunu moBu. Knacugikamisi. Parts of speech. Classification.

OcHOBHI 1T, 3a7a4l Ta TOHSATTSA NPaKTUYHOI rpamaTuku. MoBa Ta MoBieHHs. Mopdororis.
YacTuHU MOBH.

Jlireparypa: [2;3;4]

Tema 2. Camocriiini yacTuHu MoBU (IMEHHHK, i€CJI0BO, NPHUKMETHHK, TPHCTIBHUK,
3aiimennuk). Notional parts of speech (noun, verb, adjective, adverb, pronoun).

Imennuk. OCHOBHI XapaKTE€pHCTUKHM IMEHHMKA. ['pamaThuHl Kareropii IMEHHMKA B aHIJIIMCHKIN
MOBI: IpaMaTUYHa KaTeropis poiy; rpaMaTu4Ha KaTeropis BIAMIHKY; IpaMaTH4Ha KaTeropis yuca.
HiecnoBo. OCHOBHI XapaKTEpUCTUKHU Ji€ciioBa. [ paMaTuyHi KaTeropii [ieciioBa B aHTJIINHCHKIM MOBI:
rpamMaThyHa KaTeropis uyacy, TIpamMaTH4yHa KaTeropis BHIy; TIpaMaTHU4YHa KaTeropis CcraHy;
rpaMaTU4Ha KaTeropis crnoco0y; rpaMaTH4Ha KaTeropis ocoou Ta yucia. Y3roKeHHs 4aciB.
OCHOBHI XapaKTepUCTUKHU Ta MPAKTUYHE BXKUBAHHS IPUKMETHUKA, IPUCITIBHUKA, 3aiMEHHHKA.
Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 3. Cayx060Bi yacTHHH MOBH (apTHKJIb, NpUiiMeHHUK, BUryK). Functional parts of
speech (article, preposition, interjection).

ApPTHKJIb: O3HAYCHHM, HEO3HAUYECHUH, «HYIbOBHUI». BKUBaHHS apTUKIIO 3 iIMEHaMH BIIACHUMH Ta
Ha3BaMH OKpemux sBull. Kracudikaiiisi CrolydyHUKIB Ta BXKHMBAHHS iX Yy PI3HUX CHHTAKCHUYHHMX
crpykrypax. Knacudikaris npuitmennukiB. Crenudika BXXUBAHHS BUTYKIB B aHTJIIMCHKIA MOBI.
Jlireparypa: [1;2;3]



3MICTOBUI MOJYJIb 4. TIPAKTUYHA TPAMATHKA AHTJIIMCHKOI MOBHU:
CHUHTAKCHUC. PRACTICAL GRAMMAR OF THE ENGLISH LANGUAGE: SYNTAX

Tema 5. OcodamBocTi cuatakcucy B AM. Syntax of the English language.

OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH CUHTAaKCUCY. OCHOBHI CHMHTaKCH4HI MOHATTA. CHHTAKCHYHI BiJHOCHHH.
Crpykrypa peuenns. Knacudikaiist peueHb. AKTyajabHE WICHYBaHHS pEUCHHS.

Jlireparypa: [2;4]

Tema 6. IIpocre peuenns. Kinacudikanis npocrux peuenn. Simple sentence. Classification.
[Ipocte peuyeHHs SK MOHONpeAWKaTHBHA OAMHUIL. CKIamoBa CTPYKTYpa HpPOCTOrO pPEYCHHS.
Kiacudikarriss mpocTux pedeHs.

Jlireparypa: [1;2;4]

Tema 7. 'osioBHi wienu pedennsi. J{pyropsiani wienn peuennsi. Principal parts of the sentence.
Secondary parts of the sentence. Cmocobu BupakeHHs MmiMeTa Ta NPHUCYAKA. [IOHSTTS
npenukatuy. [IpocTuil Ta cknanenuit npenukarus. JlonaTok: npoctuil Ta ckiaagHuil. O3HayeHHs Ta
rioro Buau. O6cTaBUHA Ta CIIOCIO HOTO BUPAKEHHSI.

Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 8. CkiaagnocypsinHe pedeHHss B AM Tunm cypsiaHoro 3B’sa3ky. CnoJydyHukH i
npuciaiBHukoBi koopauuaropu. Compound sentence. Types of coordination. Conjunction
and adverbial coordinators.

CkinagHoCcypslHE PEYEeHHA 1 TUOM CypsSAHOro 3B’s3Ky. CHONYyYHUKHM 1 MPUCTIBHUKOBI
KoopauHaTopu. [lo3HadeHnid CypsimHUEN 3B S30K 1 HEMO3HAUYEHUH CypsaHUi 3B’s130K. [limpsmHuii
3B’S30K SIK J1arHOCTUYHUI 3pa30K IS CYPSIIHOTO 3B SI3KY. «BIAKPHUTI» 1 «3aKpUTI» KOHCTPYKIII.
Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 9. Ckaagnoninpsiine pedennss B AM. Complex sentence.

CkiafHOMiApsiiHE pEeuYeHHs SK MOJNINPEeIUKAaTUBHA KOHCTPYKIiS. AKTyallbHE 4YICHYBaHHS B
CKJIQJTHOMIAPSIIHOMY pedeHHI. Tunu CKIaQIHOMAPSAIHUX pPEUYeHBb: MIAPSAHI MiAMETOBI, MIAPSIHI
IPUCYJKOBI, MIAPSAIHI TOJATKOBI, HIAPSAAHI O3HAYANIBHI, MIAPAIHI 0OCTaBUHHI.

Jlireparypa: [1;2;3]

3MICTOBHUH MOJYJIb 5. JEKCUKOJOT'ISI AM: OCHOBHI HOHATTS.
LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE: BASIC CONCEPTS

Tema 1. Ilpeamer Jekcuxosorii AM. ErumoJioriuni ocodsmBocTi anriiiicbkoi moBu. Subject
of lexicology. Etymological characteristics.

Po3BuTok cnoBHUKOBOrO ckiamy. JDkepena 30arayeHHs CIOBHHKOBOTO ckiaay. KenbTebki,
JaTUHCBKI, TpelbKi, CKaHIWHABChbKI Ta (QpaHIly3bki 3amo3ndyeHHs. Ertumoinoriuni ay0neru.
IHTepHaIioHaIbHI CJ0Ba B CIOBHUKOBOMY CKJIa/Ii aHTJIIHCHKOT MOBH.

Jlireparypa: [1;4]

Tema 2. MopdoJioriuna 6ynoBa anriaiiicekoro ciosa. \Word-formation process.

[Tpediken, cydikcu. CrnooTBip. Tunu 1 musxu cinoBoTBOpy. IIpoayKTHBHI CrIOCOOM TBOPEHHS:
adikcaiis, CIOBOCKJIAJaHHS, KOHBepcis, ckopoueHHs. CnoBotTBip. HempoaykTuBHi croco6u
TBOPEHHS: CIIOBO3NUTTA (KOHTaMiHAIlisl), peBepcis (3BOPOTHA JepHBallisf), 3BYKOHACIHITyBaHHS
(oHOMaromes ), YepryBaHHsI 3ByKy Ta HaroJyocy.

Jlireparypa: [3;5]



Tema 3. CTPYKTYpHi THNH aHIJiCHKOro cJoBa: MPOCTi cjiaoBa, moxiaui caosa. Structural
types of the word: simple, derived, compound words.

Oco0nuBocTi MOOYAOBH CIIB Y PIAHUX YacTWHAX MOBH. [IpocTi ciioBa, MOXiAHI ClIOBa. CKJIAHI
CJIOBA, CKJIaAHI MMOX1JHI CJI0Ba

Jlireparypa: [3;5]

3MICTOBHUI MOJYJIb 6. JEKCUKOJOT'ISA AM: KOHTEKCTYAJBHICTD CJIOBA.
LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE: CONTEXTUALITY OF THE WORD

Tema 5. Cemacionorisi. Tunu 3nauenn. IMogicemisi. Semasiology. Meaning types. Polysemy.
Oco0nuBocTi (YyHKITIOHYBAaHHSI PI3HHUX JIGKCHYHUX 3HAYCHH y OJIHOTO i TOTO K CJIOBa BiAIOBIIHO
JI0 PI3HUX KOHTEKCTIB.

Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 6. CemanTuuni 3minun. Meradopa Ta meromimia. Semantic change. Metaphor and
metonymy.

Oco0IMBOCTI CEMaHTUYHHMX 3MIH y TaKMX YaCTHHAX MOBHU SK IMCHHHK, JI€CIIOBO, MPHUKMETHHK,
NpUCTIBHUK. SBuIe MmeTtadopu Ta MeToHIMIT B AM.

Jlireparypa: [1;3]

Tema 7. CuHoHimisi, aHTOHiMisi, oMoHiMisi, eBdemizmu. Synonyms, antonyms, homonymy,
euphemismes.

Oco0mmBOCTI BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIB, AHTOHIMIB, OMOHIMIiB, €B(EMIi3MiB y pI3HUX THIIaxX
KOMYHiKaIlii cygyacHoi AM

Jlireparypa: [1;3]

Tema 8. CTmmicTH4Hi 0COOJIMBOCTI CJOBHMKOBOIO CKJIaay aHriaificbkkoi moBu. Stylistic
characteristics of English vocabulary.

bararopa3oBicTh BukopucTaHHs cliB AM B crnenu@iuHUX KOHTEKCTaX, 30KpeMa IOB’SI3aHUX 3
Ne/1aroriyHo0 JAisUIbHICTh MalOyTHBOTO nefarora. CTUIICTUYHO HEUTpPaJIbHI CII0BA.

Jlireparypa: [1;3;4]

Tema 9. ®pa3zeoJioris B AM. Phraseology. ®pa3zeosiorisi B AM.

XapakTepuCTUKa CIIOBOCHOIYYEHb y CydacHIM aHrmiichbkiil MoBi. [IpoGieMa BU3HAUEHHS TEPMiHY
“tdpazeonoriyna oauHuUI’. PizHl migxomu no kimacudikamii ¢Gpa3zeosiorizMiB: CEMaHTHUYHUMA,
(bYyHKLIOHATIbHUM, KOHTEKCTYaIbHUM.

KHmxHi cnoBa (Heosori3amu, apxai3Mu, ICTOPU3MH, IHIIOMOBHI CJOBa, IIOETUYHI CJIOBA,
JianeKkTu3Mu 1 T. A.). Po3MOBHa niekcuka (CIEHT, >KaproHi3MM, BYJIbrapusMu, apro). Jlexcuuna
CUCTeMa 1 JOCTIKEeHHS 1i CTpyKTypu. OCHOBHU aHTJIINHCHKOI JIEKCUKOTpadii.

Jlireparypa: [1;2;3]

VIl cemectp
3MICTOBUM MOAY.JIb 7. MPUHIIUIIA TPAMATHYHOI'O AHAJII3Y:
®YHKIIOHAJIBHUM MIAXIA. THE PRINCIPLES OF GRAMMAR ANALYSIS:
FUNCTIONAL APPROACH

Tema 1. OcobmBocti AM sik pynkuionanabHoi cucremu. General characteristics of language
as a functional system.

bazoBi monArTa niHrBicTHKU. [Ipenmer TeoperwyHoi rpamatuku. lIpuHIUMOM TpaMaTHYHOTO
aHaJ'Ii3y. CI/IHTaKCI/IC, CCMAHTHKaA, ITparMaTuka. IMousarrs «cucteMmu» 1 «CTPYKTYpH» MOBH. 3arannHa
XapaKTEPHUCTHUKA MOBHUX OJJUHUIIb. Tumm rpaMaTu4HOro 3HA4YCHHA.

Jlireparypa: [1;2;3;4]



Tema 2. YacTunu moBu. Kinacudikamis ciis. The parts of speech problem. Word classes.
CamocriiiHi Ta cimyx00Bi yacTuHH MOBU. CeMaHTH4YHI, MOP(OJOTiYHI Ta CHUHTAKTH4YHI (QyHKIIT
iIMeHHHMKA. BinMinku, nutaHHs TeHaepy (poay) B AM. Knacudikamis miecniB. ['pamarwuni
KaTeropii JiecioBa B aHTIIHCBHKIA MOBi. Y3ro/pkeHHS daciB. OCHOBHI XapakTEpUCTHKH Ta
NPaKTUYHE BXKUBAaHHS TPUKMETHHKA, NMPHUCIIBHUKA, 3aiiMCHHUKA. BUHSATKH B)KWUBaHHS apTHKIIB.
Bugy npuilMeHHUKIB Ta CIONYYHUKIB 32 3Hau€HHSIM. BHUTyK sK BCTaBHa 4acTMHA Yy pPEYCHHI.
BinpizHeHHs 4acTKH BiJ IHIIUX CIIY>KOOBHX YaCTHH MOBH.

Jlireparypa: [2;3]

Tema 3. Cunrakcuc AM. 3aranbHi noHaTTsa. Syntax. Basic syntactic notions.

Oco6muBocti cuHTakcucy B AM. KOHCTpYKTUBHMI, KOMYHIKaTUBHUN Ta MparMaTUYHUHN IT1IXOIH
110 BUBYCHHs cuHTakcucy. Speech Act Theory (MoBiieHHEBHI aKT).

Jlireparypa: [1;3;4]

Tema 4. BignomenHss Mix cjoBamMu B pedeHHi. CkiaaHocypsiiHe Ta CKJIATHOMIIpsiAHE
peuennsi. Syntactic relations. Coordination. Subordination.

CKIQIHOCYpSTHE pEYeHHS 1 THUMH CypsSAHOTO 3B s3Ky. CHOJNYYHMKH 1 TPHCIIBHUKOBI
koopauHatopu. CKIAQIHOMIAPSIHE PEYCHHS SK TMONINPEIUKaTUBHA KOHCTPYKIiSA. AKTyajabHE
YJICHYBAaHHS B CKJIQIHOMIAPSATHOMY pEYCHHi. THIU CKIAJHOMIIPSIHUX PEYCHb: IiIPSIHI
i IMETOBI, IMiIPSTHI MPUCYIKOBI, TIAPSIHI TOIATKOBI, MIAPSIHI O3HAYAIBHI, TIAPSIHI 0OCTaBUHHI.
CHUHTUTMaTHYHI BITHOIIEHHS MiK CJIOBaMHU B aHTJIHCHKIM Ta YKpaiHChKii MOBax.

Jlireparypa: [1;2;4]

3MICTOBHI MOJYJIb 8. IPATMATHKA AHI'JIIACHKOI MOBH. AM SIK
CUCTEMA. PRAGMATICS OF THE ENGLISH LANGUAGE. THE ENGLISH
LANGUAGE AS A SYSTEM

Tema 5. CnoBocnosryuennss B AM. The word-group theory.

3HaueHHs Ta 3arajbHa XapaKTePHUCTHKA TMOHATTS «a WOrd group» B aHITIHCHKIA MOBI.
Knacudikamiss cnoBocnonydens. I[Ipocti Ta cknaaHi cimoBocnofydeHHs. CIIOBOCIONYYEHHS 3
BiHOIIEHHSM KoopauHaiii. CloBOCIONy4YeHHsI 3 BigHOLIEHHSM cyOopauHamii. [IpeaukaTuBHI
cioBocrionyyenns. [Tousrrs the noun phrase (cyocranTuBHi coBocnonydents) ta the verb phrase
(miecnmiBHi cnoBocmonyueHHs). CriocoOu peanizallii CHHTAKCHYHUX 3B’SI3KiB y CIOBOCIIOIYYCHHSIX
Ta pEUYCHHSX.

JlirepaTypa: [1;2]

Tema 6. Peuenns i BucsiosmoBannst B AM. The sentence and the utterance.

TpanuiiiiHi Ta 1HHOBAIIHI MIAXOAW JO BUBYEHHS pPEUYEHHS B aHTIIMCHKIM MOBi. ['0noBHI Ta
JpYyropsaHi 4ieHH pedeHHs. AHami3 pedeHHs: immediate constituents analysis (IC analysis);
oppositional analysis; constructional analysis. ITOHSITTsS YCHOTO Ta MMCHMOBOTO «BHCIOBIIOBAHHS
B aHrjiiicekiil MoBi. IHdopmariiiine HaBaHTa)KeHHsS BHCIOBIOBaHHS. DYyHKIIOHABHA THUIIOJIOTISA
BHUCIIOBJTIOBAHb.

Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 7. Po6ora 3 Tekcrom. Texcroznascrso. The text, textlinguistics.

Tekcr sk cuHTakcuyHa oxuuuis. LlimicHicTs (Coherence) ta ¢opmanbHa ckiaaHicts (Cohesion)
tekcry. JliHrBicTmuHHMi TepMiH «deiXisy. JleiikTuyni mapameTpu Tekcty. OCHOBHI THITH
NeNKTHYHUX MapkepiB. [IparmaTiyHa TiHTBICTHKA.

Jireparypa: [1;2;3;4]



Tema 8. luckypc B aHr1o0MoBHOMY mpocTopi. Discourse analysis.

JIuCcKypCUBHUI aHai3 SK METOJ| aHali3y MOBH, KOHTEKCTY Ta IPaKTUKU MOBJICHHS. Teopis
immtikaryp. [Tpuamn xoonepanii (Cooperative Principle). Maxims of conversation.

Jlireparypa: [2;3;4]

3MICTOBUI MOJY.JIb 9. CTUWIICTUKA AM: TEKOJYBAHHS TEKCTY.
STYLISTICS OF THE ENGLISH LANGUAGE: TEXT DECODING

Tema 9. Crumiicruka nexonyBanHs. Kinacudikauis XymoxHix 3aco0iB Ta CTHIICTHYHHX
npuiiomis. Stylistics of decoding. Classification of expressive means and stylistic devices.
Crumictuka $K pO3Ji MOBO3HABCTBA MpO (PYHKIIHHO-CTUIBOBI 3acobu MOBH. JlexomyBaHHs
TekcTy. @OHETHYHI 3acO0M BUPaKCHHS Ta CTWIICTHYHI npuiiomu. Dirypu moBieHHs. CTUITICTHYHI
NpUIOMH 3 TIOJICEMaHTHYHUM 3Ha4eHHSAM. CTUIIICTHYHI TPUHOMH 3 IMiICHICHHSAM/TOCIa0IeHHIM
3HAYYIIOCTI XapakTepucTUK 00’ ekTa. Ctani Bupasu. CHHTaKCHYHI Ta rpadivHi Xy10KHI 3aC00H.
Jlireparypa: [1;2;5]

Tema 10. ®irypu moBJennsi. CTHIiCTHYHI NPUHITOMH 3 MOJTiceMAHTHYHUM 3HaYeHHsIM. Figures
of speech. Stylistic devices based on polysemantic effect.

@irypu MoBneHHs. Putopmunuii edexr. Meradopa Ta METOHIMisS B PI3HOCTHIIBOBHUX TEKCTaX.
[TopiBHsHHS 1 Horo enemeHTd. Ilepudpas. B3aemonis mpsmMoro Ta BMOTHMBOBAHOIO 3HAYEHHS
CTIJIICTUYHHX 33aCc001B. 3eBrmMa, KaamOyp, OKCHMOPOH.

Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 11. Crani Bupasu. ®irypu moermyHoro cuHTakcucy. Set expressions. Syntactical
expressive means.

Mosne kiimie. [Tpucnis’s 1 mpuKa3ku aHridcbkoi MoBH. Anro3id. [lopsaok ciiB y pedeHHi B AM.
[Tpunuunu ctunictuyHoi iHBepcii. [TapanensHi KoHCTpYKIIi. [IOBTOpEeHHS K XyI10KHBO-CTUIHOBUNA
IIPUIOM.

Jlireparypa: [1;2;4;5]



6. KoHTpoJIb HAaBYAJILHUX 10CSATHEHb

6.1. Cucrema oIiHIOBaHHS HaBYAJIbHUX JIOCATHEHb CTY/ICHTIB

V cemectp
Bua nismeHOCTI CcTyIeHTa Mopyns 1 Monyns 2 Mopyns 3 Monyns 4
< A .8 A =
°° s = s =
| O 1] ts] O
= ) A - A
[a+] = = = =
O L .8 L .8
A & & 2 g
Solg |E |z |2 g |E |z |2
< = < = < = < = <
e = T = T = o = as)
A o A o A o ) o A
S¢o | A S " S 0 S A S
== 13) = (3) = ) = 5 =
S E| 3 2 o 2 2 2 4 2
s E | B < R= < = < R= <
= o | & = = = = = ~ =
BinBigyBanHs neKiii 1 3 3 - - 3 3 1 1
Binsi - - - -
JABLLYBAHHA 1 1 1 1 1
CEMIHAPCHKHX 3aHATh
BiaBigyBaHHS NPaKTHUYHUX
AABLLYB p 1 - - 6 6 6 6 7 7
3aHATh
Po6o 1 - - - -
Ta Ha CEMiHAPCHKOMY 10 1 10 1 10
3aHATTI
Po6ota Ha npakTUYHOM
| Ha TIp y 10 - - 6 | 60 | 6 | 60 | 7 | 70
3aHATTI
BuxoHaHHs 3aBHaHb I
JHA SaBAAtb A 5 2 |10 | 6 | 3 | 3 | 15| 5 | 25
CaMOCTIHHOT poOOTH
BukonanHs MOybHOT 25 1 25 1 25 1 25 1 25
poboTu
Pazom 49 121 120 128
MakcuMalnpHa KiIbKICTh 0amiB 3a V 418 /60 =6.97
ceMeCTp ITincymMKoBMI KOHTPOJIb — ICIIUT
VI cemectp
Bun pistnbHOCTI cTyneHTa Monynb 5 Monynb 6
<
(<p]
A
3 2 2
=) Q 2
A g g
5 5 | B = | B
: |§F |E |5 |E
S o | g2 S " S
= 5 = 5 =
2 5|8 = 2 =
Q E = O m = O m
X o) ) X & o=
S 5 | B s 5 | B S 3
> o o > 3 4 = 3
BinBimyBaHHS JIEKIIii 1 3 3 - -
BinBinyBaHHS ceMiHapChKHUX 3aHATH 1 1 1 - -
BinBinyBaHHS IPaKTHYHUX 3aHSIThH 1 5 5 5 5




Po6ota Ha ceMiHapChbKOMY 3aHSTTI 10 1 10 -
Po6oTa Ha mpakTHYHOMY 3aHSATTI 5 10 50 50
BukonaHHs 3aBIaHb U1 CAaMOCTIHHOT poOoTH 5 3 15 25
BukonanHs MOAyIbHOT poOOTH 25 1 25 25
Pazom 109 105
MaxkcumanbHa KinbKicTs 6amis 3a VI cemectp: 214
[TizcymMKOBHI KOHTPOJIb BiICYTHIH
VII cemecTp
Bun gisutbHOCTI o Momyis 7 Monyib 8 Monmyis 9
CTyJIeHTa -
i= 2 A 0
< I I =~
O 2 2 2
" &z 2 >
5 5 = 5 2 5 =
= = =
< = < S < S <
T =4 = =4 T = T
0 o A ) A @) =4
S o A S A S A S
= 3) = 3 = 5 =
[&] T O m O m O m
s B 1= S 3 1= S 3 A= S 3
= o = =8 = =3 4 = 8
BinBinyBaHHS JeKiiit 1 2 2 2 2 1 1
BIZII.BII[yBaHHfl 1 1 1 i i 1 1
CEeMIHapCHKUX 3aHSTh
BigBinyBanus 1 5 5 5 5 4 4
MIPAKTUYHUX 3aHATh
Pobora ia | 10 1 10 : : 1 10
CEeMIHapChKOMY 3aHSTTI
PoGora Ha ‘ 10 5 50 5 50 4 40
MIPAKTUIHOMY 3aHSITTI
BukonanHus 3aB1aHb
JUTSL CAaMOCTIHHOT 5 1 5 1 5 1 5
poboTu
BukoHnaHHg MOyNBHOT o5 1 o5 1 o5 1 o5
poboTtu
Pazom 98 87 86
MaxkcuMaibHa KUTbKICTh OamiB 971

3a VIl cemectp

PozpaxyHok koedirienra

[TincymMKoBHiA KOHTPOJIb — ICIIUT
(214+271) /1 60 = 485/ 60 = 8.08




Cemectp V

Homep

3aB1aHHA 1JI51 CAMOCTIHHOI po6oTHn

KinbkicTh
rOIUH

KiabkicTsb
0aJjiB

MOBMU. THE HISTORY OF THE ENGLISH LANGUAGE

CAMOCTIHHA POBOTA JIO 3MICTOBOI'O MOJY.JIS 1. ICTOPISI AHTJIIMCBKOI

1-2

Bukonatn Ta mNpeacTaBUTH TPYMOBUH TOCIHITHUIBKUN
MIPOEKT 3a TEMOIO Ha BHUOIP:

- «Anglo-Saxon Heritage in the English Language»;

- «French Heritage in the English Languagey;

- «Shakespear’s Heritage in the English Language»;

- «The Influence of King James’ Bible on the Modern
Englishy.

2

10

Pa3om 3a moayab

2

10

LANGUAGE

CAMOCTIMHA POBOTA J0 3MICTOBOI'O MOJYJIS 2. MIPAKTUYHA
®OHETHUKA AHI'JIIHCBKOI MOBH. PRACTICAL GRAMMAR OF THE ENGLISH

3

OsHaliomMuTHCA 3 TCOPCTUYHHUM MaTepiaJ'IOM o1oa10
BUMOBH 3BYKiB /S/, /z/, iz/ y niecnoBax TpeThoi 0coOH
OJHUHU Tenepimeoro HCO3HAYCHOT'O 4Yacy. Bukonatu
cepito BmpaB  (p.10-11) i3 mxepena Bowler B.,
Parminter S. New Headway Pronunciation Course: Pre-
Intermediate. Oxford University Press, 2001. 70 p. Ta
Ha,[[iCJ'IaTI/I ay):[io 3allMCHU BUKOHAHUX 3aBJaHb.

1

5

[lizroryBat CHHCOK AONMOMDKHHMX jgiecmiB (auxiliary
words) B anrmiiicekiii MoBi. BukonaTH cepito Bmopas
(p.12) i3 mxepena Bowler B., Parminter S. New Headway
Pronunciation ~ Course:  Pre-Intermediate. =~ Oxford
University Press, 2001. 70 p. Ta HamiciaTd BHKOHaHI
3aB/IaHHS Ha TIEPEBIPKY.

OsHaifoMuTHCSd 3 TEOPETHYHUM MaTepiaioM  II0J0
BUMOBU 3aKkiHUeHHs -ed y [1€ciOBax MHHYJIOIO
HEO3Ha4YeHOro 4acy. Bukonatu cepiro Bmpas (p.13-14) i3
mkepena Bowler B.,, Parminter S. New Headway
Pronunciation ~ Course:  Pre-Intermediate. ~ Oxford
University Press, 2001. 70 p. Ta HamiciaTH BHKOHaHI
3aB/IaHHS Ha NEPEBIPKY.

Buxonatu cepito BripaB Ha pPO3BUTOK (POHETUYHOT'O CIIYXY
3anporoHoBany y mkepeni Bowler B., Parminter S. New
Headway Pronunciation Course: Pre-Intermediate. Oxford
University Press, 2001. 70 p. (p.28-29) Ta wHanicnatu
BHKOHAHI 3aB/IaHHsI HA TEPEBIPKY.

Bukonatu cepiIo BIIpaB Ha PO3BHUTOK HaBHU4YO0K
TpaHCKpUOyBaHHS 3alpONOHOBAHUX y JoKepei
Bowler B., Parminter S. New Headway Pronunciation
Course: Pre-Intermediate. Oxford University Press,
2001. 70 p. (p.55) Ta HagicmaTH BHMKOHAHI 3aBJaHHS Ha
MIEPEBIPKY.

[TigroryBatu ypuBOK BUpPA3HOTO YMUTAHHS OJHIET 3 iCTOPIi
3 kauru Bassett J. One-Way Ticket. Short Stories. Oxford
University Press.
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CAMOCTIVMHA POBOTA J10 3MICTOBOI'O MOJIYJIA 3.
[IPAKTUYHA TPAMATHKA AHIJIIACHKOI MOBH: MOP®OJIOI'ISI. PRACTICAL
GRAMMAR OF THE ENGLISH GRAMMAR: MORPHOLOGY

1-3 Bukonatu Ta mpeAcTaBUTH IHIWBIAyalIbHUN / TPyHOBUI 8 15
JOCTITHUIIBKUH MPOEKT 32 TEMOIO Ha BUOIp:

- «Nouns in the English Language»;

- «Verbs in the English Language»;

- «Adjectives in the English Language»;

- «Adverbs in the English Language»;

- «Atrticles in the English Language».

(Yxmaganns  cmmcky — JiTeparypu 3 mpoOiemu
nocimijpkeHHs — 20 opuriHaneHuX — AM-mKepen;
pedepyBaHHS IOCIHIKYBAaHOTO Marepiany — oOcsr Bif 5
cTopiHok A4; MynbTUMEIITHA Tpe3eHTAaIlis)

Pa3om 3a moayab 8 15

CAMOCTIHHA POBOTA J0 3MICTOBOI'O MOJY.JIA 4. MPAKTUYHA
TPAMATHKA AHIJIIACHKOI MOBH: CHHTAKCHC. PRACTICAL GRAMMAR OF
THE ENGLISH LANGUAGE: SYNTAX

4-6 OsHaifloMuTHCS 3 TEOPETUYHUM MaTepiaioM IIOJ0 6 15
noOynoBu mpocTtoro pedeHHs. llinroryBatm 3 ece Ha
neparoriuny tematuky (15-20 pedeHs), 3aCTOCOBYIOUH
npasuiaa 2-member and 1 —-member sentences

7 [linroTyBatn cepir0 NPUKIATIB  CKIQTHOMIAPSTHUX, 2 5
BUKOPHUCTOBYIOYM 3pa3Kh aHTJIOMOBHOI ~OpHUTiHAIBHOT
XYA0KHBOI JIITEpaTypH

8 [ligroryBatu  cepit0  MOPUKIAAIB  CKIAAHOCYPSIHUX 2 5)
peueHb,  BUKOPUCTOBYIOUM  3pa3KM  aHIJIOMOBHOI
OpUTIHAJIbHOI XYJI0’KHBO] JIITEpaTypu
Pa3om 3a moayJab 10 25
Pa3om 3a cemectp V 26 80

Cemectp VI

CAMOCTIVHA POBOTA J0 3MICTOBOI'O MOJIYJIA 5. JEKCUKOJIOT'ISI AM:
OCHOBHI HOHATTS. LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE: BASIC
CONCEPTS

1-3 [IpencraButu iHAMBIAyalbHI / TPYHOBi JOCTITHUIIBKI 8 15
MPOEKTH 3 JIeKcukoorii AM 3 npoOsem:

- Mopdosoriuna Oya0Ba aHIIIiHCHKOTO CIIOBA;

- CTpyKTypHI TUIIHM aHIJIMCHKOTO CJIOBA: MPOCTI CJIOBA,
MMOX1/HI CJIOBA. CKJIaAHI CJIOBA, CKJIAAHI MOX1AHI CJIOBa.
(YxmaganHs ~ cnumcKy — JITepaTypd 3 IpobieMu
nocmipkeHHss — 20 opuriHanbHHX — AM-mxepern;
pedepyBaHHs AOCIIKYBAaHOTO Marepiany — o0csr Bia 5
CTOPiHOK A4; MylIbTUMEIHA Ipe3eHTAaIlis)

Pa3om 3a moayab 8 15

CAMOCTIVHA POBOTA 10 3MICTOBOI'O MOJIYJIA 6. JEKCHUKOJIOT'ISI AM:
KOHTEKCTYAJIBHICTbD CJIOBA. LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE:
CONTEXTUALITY OF THE WORLD

4-5 [IpoanamizyBatu 1 AM-teker  3a Bubopom (TED 8 10
Platform) i migrotryBatu mpe3eHTAlidHy TaOJHIIO
Mmetadop Ta MeToHIMIM 3 ipukiagamu (30-50)

6-7 [TinrotyBatn 2 TBOpa-eceé Ha TMENaroriyHy TEMaTHKY, 8 10




BUKOPUCTOBYIOUM CHHOHIMH, aHTOHIMH, OMOHIMH Ta
eBemizmu (00csr 1 TBopy — crop.A4, 14 nt, Times NR)
8 VKIacTH  CNHCOK  HaWy)KHUBaHIMUX  (Pa3eosori3MiB 4 5
AM(30-50)
Pa3zom 3a moayJb 20 25
Pa3om 3a cemectp VI 28 40
Cemectp VII

CAMOCTIMHA POBOTA J1O 3MICTOBOI'O MOAYJISI 7. IPHHITUITA
TPAMATHYHOI'O AHAJII3Y: ®YHKIIOHAJBHUM MIJAXIA. THE PRINCIPLES
OF GRAMMAR ANALYSIS: FUNCTIONAL APPROACH

1 O3HailloMHTHCSl 3 aBTCHTHYHHM TeKcToM pomany «Oliver 4 5
Twisty Yapnesa Jlikkenca. Bumucats 3 TEKCTy MPHKIAANA
CKIaTHOCYpSAHUX (5-7) 1 CKIaTHOMIAPSIHUX pedeHb (5-
7); BU3HAUWTH THUIH CYPAAHOTO/TIAPSAAHOTO 3B’3KYy B
pCUCHHSIX.

Pa3om 3a moayab 4 5

CAMOCTIMHA POBOTA 1O 3MICTOBOI'O MOAYJISI 8. IPATMATHKA
AHIJIIACBKOI MOBHU. AM SIK CUCTEMA. PRAGMATICS OF THE ENGLISH

LANGUAGE. THE ENGLISH LANGUAGE AS A SYSTEM

2 Bubparu onus i3 miasoris 3 cepii kuur npo ["appi [Torrepa 4 5
(10-15 pertik). BcTaHOBUTH KOMYHIKATHBHY 1HTEHIIIFO
noBimomiieHHs. [IpoaHamizyBaTH IEHKTHYHI TapaMeTpH
Tekcty. person, place, temporal, textual, social.
[TosicHUTH TpPUYUHM KOMYHIKATHBHOI HEBJaYi, SKIIO

BOHH OYJIM BUSIBJICHI.

Pa3om 3a moayab 4 5
CAMOCTIMHA POBOTA JIO 3MICTOBOI'O MOJY.JISI 9. CTUJIICTHKA AM:
JTEKOAYBAHHS TEKCTY. STYLISTICS OF THE ENGLISH LANGUAGE: TEXT

DECODING
3 [linroTyBaTH cepitl0 MNPHUKIAAIB TaKUX CTHIIICTHYHUX 4 5
PUHOMIB SIK 3eBIMa, KasamOyp, okcumopoH (15-20).
Pa3zom 3a moayJb 4 5
Pa3om 3a cemectp VII 12 15

Kpurepii oniHIOBaHHSI caMOCTIiTHOI podoTH

MakcumaibHa OIliHKa 32 BUKOHAHHS CaMOCTIHHOI poOoTH — 5 6aJiB. O11iHKa € CyMO10 0aiB:
K-1b 0aaiB 3HaYeHHS OLIHKHU

0-1 JIOTIYHICTh Ta 3B’SI3HICThH (YCHOT'O/IMCHMOBOTO) BUcTOBIOBaHHS (Bifg 10 peueHs,
50% 13 AKUX CKIQAHOMIAPSAIHI/CKIQAHOCYPSAIH]I pEUESHHS])

0-2 BUKOPUCTaHHs IIoHaiiMeHie 10 HOBHX JIGKCMYHHMX, TpaMaTHYHUX Ta/abo
CTHUJTICTUYHUX MOBHHX OJMHHMIIH TIO T€MI BiJMOBIAHOTO 3MICTOBOTO MOIYJIS

0-2 CaMOCTIMHICTh Ta TBOPYMH MiAXiA A0 BUKOHAHHS 3aBJaHb (YHIKaIbHICTH POOOTH
Mae ckianati He MeHtre 70%)

6.3. _@Popmu npoBeeHHS MOYJIbHOI0 KOHTPOJIIO Ta KPUTEPii OlliHIOBAHHS.
MoaynbHHI KOHTPOJb 3HaHb CTYIEHTIB 3MIHCHIOETHCS MICIIS 3aBEPIICHHS BUBYCHHS HABUAIBHOTO
Martepiany KOXHOTO MOAYNIA Y GopMi MOIYIbHOI KOHTPOJIBHOI POOOTH, SIKa MOJSATrae y BUKOHAHHI




TECTOBUX 3aBJaHb PI3HOTO THUIY 3 METOI0 MiATOTOBKH CTYACHTIB IO HANHCAHHS CEMECTPOBHX
ICIIUTIB.

MaxkcumanbHa KUTBKICTh 0aliB, sKi CTYACHT MOKe HabpaTH 3a BUKOHAHHS MOJYJIbHOI KOHTPOJIbHOI
pobotu — 25 6aJiB.

banu Kpwurepii oniHroBaHHsI MOJTYJIbHOI KOHTPOJIBHOI poOOTH
23—25 | BiAMIHHUH pIBE€Hb 3HAHb B MEXaX OOOB’S3KOBOrO0 Marepiaay 3 MOXKIHWBHUMH
HE3HAYHUMH HEIOIIKAMHU,
20 —22 | BuCOKHI piBE€Hb 3HaHb B M&XaX 000B’SI3KOBOr0 Marepiany 0e3 rpyOorux mOMIIOK,
18 —19 | pmocraTHIi# piBeHb 3HaHb 3 HE3HAYHOK K1IBKICTIO TOMHUJIOK;
16 -17 MOCEPEIHIN PIBEHb 3HAHB 13 3HAYHOIO KUTBKICTIO HEJOJIIKIB;
12 -15 MIHIMQJIBHO MOXJIMBUH JOMYCTUMUHN PiBEHb 3HAHD,
0-12 HU3BKUH piBEHb 3HaHb, HEOOXIIHE JOOMPALIOBAHHS HABYAIBHOTO MaTepiay.

6.4. DopMH IPOBEICHHA CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO TA KPUTEPIii OLiHIOBAHHS.

CemecTpoBHii KOHTPOJIb ¥ 5 Ta 7 cemecTpax 3IiHCHIOEThCS y Gopmi icuty, popma mpoBeaeHHS
SKOro — TecTyBaHHs. Po3poOneHo 40 TecTOBHMX 3aB/iaHb, IO BHECEHI B EJICKTPOHHY CHUCTEMY
Moodle ta posnonineni 3a piBasmu ckinagHocTi (10 — mpoctux, 15 — cepeanboi ckiagHocTi, 15 —
CKJIQJIHUX). 3a KOKHY IpPaBHIIbHY BIANOBiAb CTYIAEHT oTpumye 1 Oan. MakcumanbHa KiJIbKICTh
OauiB 3a icrut — 40.

OuiHBaHHS HABYAJIbHHUX JOCATHEHb CTYAEHTIB HA CEMECTPOBOMY eK3aMeHi
incymkoBa KilbKiCTh Kpurepii oniHioBaHHs
oaaiB (max — 40)

36-40 KUTBKICTh TPaBUJIBHO BUKOHAHMX TECTOBUX 3aBJaHb CTAHOBHUTH HE
Menie 89% Bijg 3arajbHOI KIIBKOCTI BIAMOBIAEH,

28-35 KUTBKICTh MPABUJIBHO BHUKOHAHUX TECTOBHX 3aBIaHb CTaHOBUTH 70 —
88% BIJI 3arajIbHOI KUIBKOCTI BIAIIOBIIEH;

24 - 27 KUIBKICTh TIPaBUJIBHO BHUKOHAHUX TECTOBUX 3aBJaHb CTaHOBUTH 60 —
68% BiJ 3araJIbHOI K1IJILKOCT1 BIAIOBIIEH;

20-23 KUIBKICTh TIPaBUJIBHO BHUKOHAHUX TECTOBUX 3aBJaHb CTAaHOBUTH 50 —
59 % Bipg 3arajbHOI KUILKOCTI BIAIIOBIIEH;

1-19 KUIBKICTh NMPAaBUJIbHO BUKOHAHUX TECTOBUX 3aBJIaHb CTAHOBUTH MEHIIIE
50 % Big 3aragbHOI KUIBKOCTI BIAIIOBIIEH.

Orinka 3a €K3aMeH IOJA€ThCS 0 CyMapHOi KITBKOCTI OaiiB 3a 3MICTOBI MOMIYJl HaBYAIbHOI
JTUCIUILIIHU «]HTEerpoBaHUl MPAaKTUYHHUM KypC 1HO3E€MHOT MOBH)Y 1 BU3HAYA€E 3arajibHuil Oa.
BigmoBignicTe orminku 3a 100-0anpHOI0 IMIKAJIOI 3 PEUTHMHTOBOIO Ta ii 3HAYEHHSM TOJIAHO Y
tabnuii «lllkara BiAMOBIAHOCTI OMIHOKY (MiAPO31aiT 6.6).

6.5. OpieHnToBHUII epeTiKk MUTAHB JIs1 ceMecTPOBOro KOHTpoJIo (V cemectp).
OcHOBHI 1ep10/iy B iCTOpIi aHTJIHCHKOT MOBH.

JlaBHbOAHTTIMCHKUIA TIEpi0JT PO3BUTKY B iCTOPIi aHTTIIHCHKOT MOBH.
CepenHbOaHTIIHCHKUIA MEP10J] pO3BUTKY B ICTOPIT aHIJIIHCHKOT MOBH.
HoBoanrmiiicbkuii nepiosr po3BUTKY B iCTOPil aHIIIIHCHKOT MOBH.
®dopMyBaHHS HAIlIOHAIBHOI aHTJIIHCHKOI MOBH.

asrLONE



Knacudikamis mpuroaocHUX 3ByKiB aHITIHCHKOI MOBH.
Kiacudikairist ro10CHUX 3BYKIB aHTUIIMCHKOI MOBH.
JudToHrn B HOpMaTUBHIM BUMOBI aHTJIIHCHKOT MOBH.
Haromoc y cnosi. Haromnoc y peuenHi.
10 3BYKOBI 3MiHH Y ITOTOILI MOBJICHHSI.
11. Put™m y HOpMaTHBHIM BUMOBI1 aHIJIIHCHKOI MOBH.
12. YTBOpEHHS! KOPOTKHUX TOJIOCHUX.
13. Po3BHUTOK TIOBIUX rOJIOCHUX Ta TU(TOHTIB.
14. CamocrTiiiHi YaCTUHU MOBH.
15. Cnyx00Bi YaCTUHH MOBH.
16. ®onernyHa, TpaMaTUYHA Ta CEMAHTUYHA XAPAKTEPUCTUKHU CIIOBA.
17. MoBHI HIKOJIY 1 CTPYKTYpPHE JOCIIKEHHS JICKCUKH.
18. AHaii3 MOBHOI OJIMHUIII 32 OE3MOCEPETHBO CKIAI0BUMHU.
19. Tpanchopwmartis oaniel hopMu B iHITY.
20. BrumiB 3amo3uueHs Ha 00CST CIIOBHUKA 1 CEMAaHTHYHY CTPYKTYPY.
21. 3ano3u4eHHs 3 KeIbTChKUX MOB.
22. 3aro3uveHHs 13 CKaHIMHABCHKUX MOB.
23. JIaTMHCBKI Ta TPelbKi 3aI03UYCHHS.
24. 3aro3uveHHs 3 TePMAaHCHKUX MOB. 3aII03WYEHHS 13 CJIOB’THCHKUX MOB.
25. YKpaiHChKO-aHTIINCHKI JIEKCHYHI BiATIOBIAHOCTI.
26. [ToHATTS PO YaCTUHHU MOBH 1 TPYIHOLII 1X Kiacugikarii.
27. JIeCKpUNTUBHUM ITiJIX17] 10 BCTAHOBJICHHS KJIACIB CIIIB.
28. Knacudikamii U.Ppiza, U.XokeTa Ta iH., IX 1IepeBary il HEAOMIKH.
29. I'pamaTryHi KaTeropii IMCHHUKA B aHTJIIACHKIN MOBI: Pij, BIIMIHOK, YUCIIO, apTUKIIb.
30. Oco0MMBOCTI rpaMaTHYHOI KaTeropii po0BOTO BiIMiHKA IMEHHHUKA B aHTJIIHCHKii MOBI.
31. AOcoxroTHa ogHMHA Ta a0COJIOTHA MHOKMHA IMEHHUKIB B aHTUIIUCHKINA MOBI.
32. 3B'130K Yacy Ta acleKTy B JI€CIIOBI B aHTIIIHCHKil MOBI.
33. Oco01MBOCTI YTBOpPEHHS ()OPM OCOOM Ta YUCIIa y A1€CIOBI.
34. ®pazeonoriyHmil IMEHHHK Ta (pazeoIoTiYHe AI€CTIOBO B aHTJIIICHKii MOBI.
35. [IpocTe peueHHs SK MOHOIIPEAUKATUBHA OJJUHULIS.
36. CxiragHOCypsiIHE pEUYEHHS 1 TUITH CYPSIHOTO 3B’ SI3KY.
37. CknagHOMmiapsIIHE PeUSHHS SIK MOIMPeInKaTUBHA KOHCTPYKIIS.
38. [IpuHNIMIHN aHai3y MOPPEMHOT CTPYKTYpH ciI0Ba (MOp(EeMHUIT Ta CTIOBOTBOPYNA PiBEHB ).
39. Pi3HOBUAM CIIOBOTBOPY B aHIJIICHKII MOBI.
40. Omonimis. Knacuikamis omoHimiB. Po3mexyBaHHS OMOHIMIT 1 TToJTicemii.
41. Cunonimu. BusznauenHns cunoniMa. J[xepena cunonimii. Knacudikaist CHHOHIMIB.
42. Aaronimu. BusnaueHns antoHima. Kiracugikariist aHTOHIMIB.
43. Heonorizmu. Apxaizmu Ta ictopusmu. HaykoBi HOBOYTBOpEHHS.
44. HeiiTpanbHa Ta KHUKHA JIEKCUKA Ta IX OCOOJIMBOCTI.
45, 3aranpHoJiTepaTypHa JIeKCHKa Ta (PYHKIIOHATIBHO-JIITEpaTypHA JIEKCHKA.
46. XapakTepHi O3HAKH JIITEPaTyPHO-PO3MOBHOI Ta (haMiTbIPHO-PO3MOBHOT JIEKCHUKH.
47. T'on0BHI eTamnu icTopii pO3BUTKY CJIOBHUKA Ta TUIHM CyYaCHUX CJIOBHHUKIB.
48. AHrIificbka MOBa 11032 MeKaMHi BpUTaHCEKHX OCTPOBIB.
49. Anrniiceka MoBa y CIHA. Opdorpadiuni BiaMiHHOCTI. THIOBI aMEpUKAHCBHKI JIEKCHYHI
BIJIMIHHOCTI.
50. HecrangapTHi BapiaHTH aHITIHCHEKOT MOBH (KPEOJIBbCHKI 1 MIJPKUH).

©w~No

OpienToBHMII Nepesik NUTaHb V1A ceMecTpoBoro koutpoJo (V11 cemectp).

1. TIpenmer Teopetrunoi rpamatuku. [lone qocmimKeHHs TPAKTHYHOT TPAMAaTUKH.
2. CwuHTakcuc aHrmiicpkoi MoBU. OCHOBHI CHHTAaKCHYHI IpaBUJIa.
3. CamocriiiHi YaCTHHUA MOBH.



©oN A

11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

Cmy>k00B1 YaCTUHU MOBH.

CemaHTH4H1, MOP(OJIOTIYHI Ta CHHTAKTUYHI QYHKIIIT IMCHHUKA.

Knacudikais miecmis. ['pamaTudHi kareropii AiecioBa B aHTICHKIN MOBI.

VY3romxkenns daciB. [IpaBuina B)XHBaHHS OCHOBHUX yaciB AM

Busnauenuii Ta HeBU3HAUYCHUH apTUKII. BUHATKY BXKUBaHHS.

CxiagHoCypslHE PEUYEHHSI 1 TUNH CYPSAHOrO 3B’s3Ky. CIHONYYHHUKH 1 NPUCTIBHUKOBI
KOOPJMHATOPH.

. CxutagHomipsiiHe peueHHs. AKTyajdbHEe YiICHYBAaHHS B CKIQIHOMIAPIIHOMY pedeHH1. Tumu

CKJIQTHOMIIPSITHUX PEYCHbB.

Krnacudikairist cioBocrosry4eHb. B aHTIIIMCHKIM MOBI. [IpocTi Ta cKi1aiHi CIOBOCTIONYYCHHS.
[Monstrs the noun phrase ta the verb phrase. CriocoOu peasnizariii CHHTAKCHYHHX 3B’SI3KIB Y
[[UX CJIOBOCIONYYEHHSX.

["os10BHI Ta APYrOpSIHI YICHU PEUCHHS.

[Timmer. Bunu migmera. CriocoOu BUpaKeHHS MMiAMETA.

[Tpucynok. Buaun npucyaka. Oco0IMBOCTI BXKUBAHHS.

Jonatok, o3HaueHHs1, o0ctaBuHa. OOCTaBUHA MICIIS Ta HAMPsAMY, 4acy, Aii, CTYIEHs Ta MipH,
111, IPUYHUHY, TOPIBHSHHSL.

Amnaui3 peuenns: immediate constituents analysis (IC analysis).

Linicuicts (CoOherence) Ta hopmasnbHa ckiiaaHICTh (COhesion) tekcty. JIIHMBICTUYHUI TEpMiH
«deixisy. Jle#ikTuuHi mapameTp TeKCTy. OCHOBHI THUIH ACHKTHYHUX MapKEPiB.

Teopis imrutikaryp. [puaiun kooneparii (Cooperative Principle). Maxims of conversation.
XynoxHi 3aco0u Ta ctuinictuyuHi npuiiomu. Knacudikaris.

AmniTeparlisi, aCOHAHC, pUMa, PUTM.

Mertadopa 1a ii cTpykTypa. BokuBaHHS B XyH0XKHIX TEKCTax.

Mertonimis. Enementn MetoHimii. [TopiBHAHHS SIK CTUITICTUYHUNA TPUHAOM.

Crani Bupazu. Mosne kimimie. [IpuctiB’s 1 nmpukasku B AM.

3eBrma, kainamOyp, OKCUMOPOH.

AJr03is B XyJI0’KHIX TEKCTaXx.

[Topsinok ciniB y peuenHi. CtuiictiuHa iHBepcist. OCHOBHI IPUHLUIY 1HBEPCIi.

6.6. lllkaJa BignoBigHoCTI OiHOK

IMIkana OIIiHIOBaHHﬂ HaB4YaJbHHUX JOCATHCHb CTyIleHTiB

PeidiTuHrOBa Oninka 3a cTo0aJbH0I0 | 3HAYECHHS OLIHKH

OILliHKA HIKAJI0I0

A 90 — 100 6auis CTyneHT AeMOHCTPY€E BiJIMiHHUH piBEHb 3HAHb
JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO Marepiany Ta
CTHUJTIICTUKA MOBHHUX OJIMHHUIIb B MEXaX 3MICTY
HaBYaAJILHOT JUCIIUILIIHA, BUSBIISIE
PO3BUHEHI YMiIHHS BHKOPHUCTOBYBATH JIEKCUKO-
rpaMaTH4H1 3HaHHS y pO3B’s13aHHI
KOMYHIKaTUBHUX  3aBJaHb (CHTyallii) Ta
CTHJIICTUYHO TPABUIBHO MPE3EHTYBATH BIIACHI
JIyMKH Y pI3HEX BHJIAaX  MOBJIECHHEBOL
MISIBHOCTI 3 MOMKIMBUMH — HE3HAYHUMM
HENOMIIKAMU.

B 82 — 89 GauriB CryneHt JIEMOHCTPYE JTIOCTaTHBO
BUCOKHIA PIBEHb 3HaHb JICKCHKO-TPAMaTHYHOTO
Marepiany Ta CTHUJIICTUKH MOBHHUX OIWHUIH B




MexKax 3MICTY HaBYaJIbHOT
JTUCLUTIIIHU, BUSBIISIE  PO3BUHEHI YMIHHS
BUKOPUCTOBYBATH JICKCUKO-TpaMaTH4H1
3HaHHS y PO3B’SI3aHHI  KOMYHIKaTHBHHUX
3aBJaHb (cuTyartiii) Ta CTHJTICTUYHO
MPABWIBHO TPE3CHTYBATH BIACHI IYMKH Y
pI3HMX BHUJAaX MOBJICHHEBOI MisUIBHOCTI 0e€3
IrpyOuX MOMMIIOK.

CTyaeHT 1eMOHCTPYE B MIOMY q00OpUid piBEHb
3HAaHb JICKCUKO-TPAMAaTHYHOrO0 Marepiajly Ta
CTHJIICTUKA MOBHHX OJMHHIIb B MEXaX 3MICTY
HaBYAJIBHOI JUCHMILUTIHHU, BUSBJISAE JIOCTATHHO
PO3BHHEHI YMiHHSI BUKOPUCTOBYBATH JICKCUKO-
rpamMaTuyHi 3HAHHS y PO3B’sI3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb (CUTyamii) Ta
CTHJIICTHYHO MPAaBHJIBHO MPE3CHTYBATH BJIACHI
OIyMKH Y pI3HHX BHJIAaX  MOBICHHEBOI
ISIIBHOCTI 3 HE3HAYHOKO KiJIBKICTIO HOMUJIOK.

CryneHt JIEMOHCTPYE TOCEPEIHIN PiBEHb
3HaHb JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO Marepialy Ta
CTHJIICTUKH MOBHHX OJMHHIIb B MEXaX 3MICTY
HABYAIILHOT TUCIUILTIHU, BUSBIISE MTOCEPEIHBO
PO3BUHEHI YMiHHSI BUKOPHCTOBYBATH JICKCUKO-
rpaMaTHYHi 3HAHHS y PO3B’sI3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX  3aBJaHb (CHUTYyallii) Ta
CTHJIICTUYHO TPABUIBHO MPE3EHTYBATH BIIACHI
OIyMKH y pI3HMX BHJaX  MOBIEHHEBOI
MISUIBHOCTI 13 3HAYHOK KUIBKICTIO ITOMUJIOK.

CryneHt JIEMOHCTPYE MIHIMaIbHO
JOMYCTUMHI  pIBEHb  3HaHb  JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHOro Martepialy Ta  CTHIICTHKH
MOBHHUX OJUHHIIb B MeXaxX 3MICTy HaBUaJIbHOI
JUCLIUILIIHU, BUSBIISE CIa00 PO3BUHEH1 YMIHHS

BUKOPHUCTOBYBATHU JIEKCUKO-TpaMaTHuH1
3HaHHA Y PO3B’S3aHHI  KOMYHIKaTHBHHUX
3aBJIaHb (cuTyartiif) Ta CTUJTIICTUYHO

MPaBWJIbHO TPE3CHTYBAaTH BIACHI IYMKH Y
pPI3HUX BHUJAX MOBIEHHEBOI [ISTBHOCTI 13
3HAYHOIO KUTBKICTIO TIOMHJIOK, IO € JOCTaTHIM
JIUISL TIOJJAJIbIIOTO HaBYaHHS.

FX

75 — 81 GaniB
69 — 74 GamniB
60 — 68 GaniB
35 — 59 GaniB

CTynaeHT HIEeMOHCTPY€E HE3aJO0BUIBHUI pIBEHBb
3HaHb JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO Marepialy Ta
CTHUJTICTUKA MOBHUX OJMHHITL B MEXaX 3MICTY
HaBYaJIbHOT JAWCIUIUTIHY, BUSBIISAE€ BiJICYTHICTD
BMiHb BHKOPHCTOBYBATH JI€KCHKO-TpaMaTH4HI
3HaHHS y  PpO3B’sI3aHHI  KOMYHIKATHBHHX
3aBIaHb (cuTyartiii) Ta CTHUJTICTUIHO




MPABWJIBHO MPE3CHTYBAaTH BJIACHI JIYMKH Y
pI3HMX BHJAaX MOBJICHHEBOI [IsJILHOCTI 13
3HAYHOIO KIJBKICTIO ITOMHUJIOK, 3 MOXKJIUBICTIO
MOBTOPHOTO  TIEPECKIAJaHHsI 33  yYMOBHU
HAJIGKHOTO  CaMOCTIHHOTO  JIOOMPAIOBAHHS
3MICTY TUCIUTUTIHH.

1 - 34 6axnis

CTyIeHT JIEMOHCTPYE JIOCHTh HU3BKHI PiBEHb
3HaHb JICKCUKO-TPAMATUYHOTO Marepialy Ta
CTHJIICTUKH MOBHHX OJMHMIIb B MEXKaX 3MICTY
HaBYAJIbHOI  JMCIUILIIHHA, BUSBIISIE HU3BKUN
piBeHb 3HaHb BHKOPHUCTOBYBAaTH JICKCUKO-
rpaMaTHYHi 3HAHHS y PO3B’sI3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb (CUTyamii) Ta
CTHJIICTHYHO TPAaBHJIBHO MPE3CHTYBATH BJIACHI
OYMKA y PpI3HUX BHJAaX  MOBJICHHEBOL
MISIIBHOCTI 13 3HAYHOIO KUIBKICTIO ITOMMIIOK,
10 BHMAarae MOBTOPHOTO BUBYCHHS
UCLUIUIIHM.




-ME€TOAUYHA KapTKa JUCHUIIJIIHHA

7. HaB4yaabHO

KYPC III, Cemectp V
Pazom: 60 rox., iekinii — 14 rof1., ceMiHapChKi 3aHATTS — 4 TOII., MPAKTU4H1 3aHATTS — 38 o1, camocTiiiHa podoTa — 30 To1., MOJI. KOHTPOJIb — 8 TO/I.
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Cemectp VI
Pazom: 60 rox., iexiiii — 6 ro1., ceMiHapChKi 3aHSTTS — 2 TOI., MPAKTU4H1 3aHATTSA — 20 TO/1., caMOCTiitHa poOoTa — 28 To/1., MOJI. KOHTPOJIb — 4 TO/I.

(o1+01)

= Q
& NV € B110rodsedd ¢ emwo [, o
3
= & «
/M 2 M 9 ("OT+0QT) BHHA'AOW [ITOLOL A MHINE 3
A ! !
= . .
S |= S 1onA8g “yoeads pejosuu0) g BNAL | . | g
= |BE (& © a8 n
=] = A o= W = m
BERRE ¢ ‘unerwodao iwiHowo |G | & &
= | g s |© [~ 91+01) NS AT I\ &8
H 5 |8 o~ ‘KTANTHOLHE ‘BINTHOHU)) */ BWO ] iy =z 9Q
(=} S ¥ — W ¥
|8 O <
S | e
= Z = © (‘'OT+0T) BIWIHOLIOW Bl edodreIopy 2
S s B
o S 2 N "UHINE THRULHBNDD) 9 BINO, =
) S
= =
0 ("OT+0T) BIWOIIrO] | "IHOhBHE
ULH ], ‘BLIOIOIOBND)) *G BN ], K
3
. 2a]
5 (91+01) <
2 MEOW [OMIOUIILIHE [LIOLOMUONIILl S
™
5 € g11¥00d1 XMMIIUHITIO0Y
g ! ! _
= xUgoUAdI BHHOIrdR1Oad[ |  BWS ], N
=
2 )
7o} e i . \e)
2 |2 5 ("9g+02) g
Ho
2, g = < BLIOID [HITXOI [HIRIND ‘BHOID | 8
= @ © ™
m 3 m =R M THI7RIONO “BEOI THIIXOII ‘BHOID | | B .8
= o : C - |9
= m Z S N 1200d1I 901D OIONIOUIILIHE Lo E rw
=
2 = M m unnL IHAALAL) "¢ eWa, |40 59
s : o M —
= =
2 |E K S
S | Z S § ) BEOILD OIOMIOUIILIHE 8
S = o N 9v+0€ al =
)
== S BdOIAQ BHRIIOIO(PAOA 7 BWA, £
< =)
5 =
Z ('O1) HEOW [OMIOUIILIHE
= !
= ) ILOOEHUIIQ0J0 HhLIOIOWHL NV
ILIOITOMMOMAL LOWIA]] ' BWA ],
8=
P 2 3
= ©
WJ M R as nTa 0 A
= & » < o | = =
% o) = = el Ve o [}
5 = = = < 3 dv
> < = m.. 4
.m = < ) 4} % M (= = m
> o [<0) m . p— il < o R’
= | = A = 2 & 2 = ¥
= < O () =) = = i <
s |2 2 |2 |a |5 |= Z |8 |E
% O < = < o =N )
. = = o le) o M
s 52 = = = s |5 g
= Q = | < = =
.= &) p= © Q




KYPC IV, Cemectp VII
Pazom: 90 rox., nexmii — 10 ro1., ceMiHapChKi 3aHATTS — 4 TOJ1., MPAKTHYHI 3aHATTS — 28 ro/1., caMocTiiiHa pobota — 12 roj1., Mo, KOHTPOIIb — 6 TOJI.
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9. lonaTku

9.1. Kpurepii oniHioBaHHS NPAaKTHYHHUX Ta CeMiHAPCHKHUX 3aHATH

3a KOXKHE MPaKTHYHE/CeMiHAPChKE 3aHATTS CTYACHT MoXke oTpumMaTH 1 6aJj 3a IpUCYTHICTh Ha
3aHgTTI, Ta Big 0 ;o 10 0aJiB 3a BUKOHAHHS 3aBAaHb IIiJ 4ac 3aHATTA.

bamn Kpurepii oriHIoBaHHS MPAKTUYHHUX T CEMIHAPCHKHUX 3aHSTh

10 Crynent / CTyneHTKa JIEMOHCTPYE GUCOKUI pi6eHb 3aCBOEHHS TEOPETUYHOTO
MaTepiany Ta 2aufoKi 3HAHHS BIAMOBITHOI TEeMH HABYAIBHOI TUCIUILIIHU;
OTpaIbOBYE OCHOBHI MOJOXEHHS HAyKOBUX MEPIIOKEPET Ta PEKOMEHIOBAHOI
JTEpaTypu y MOBHOMY 00Cs31, BKIIIOUYHO 3 JIOJIATKOBUMH MarepiajlaMu; BIIbHO
BHKOPHUCTOBYE HAOyTI TEOPETHYHI 3HAHHS MPHU aHAIII31 MPAKTUYHOTO MaTepialy Ta
BUKOHAHHI 3aBJaHb BHCOKOTO PIBHS CKJIATHOCTI; BUSBISE PO36UHEHI BMIHHS
CIIOHTAHHO, THYYKO, €(EeKTUBHO Ta MpPaBWJIbHO 3aCTOCOBYBaTH MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3acO0M Yy pO3B’sI3aHHI KOMYHIKaTHBHHX 3aBJaHb (BUIBHO OIEpye
CKJIQJHOMIAPATHUMHU Ta CKJIAJHOCYPSIIHUMU PEUYEHHSMH, MOBHUMH KJIIIIIE,
¢bpa3oBUMHU Ji€cIOBaMH, 11IOMAaTUYHHMHU 3BOPOTaMH, 3’€IHYBAJIbHHMHU KIIIIE
TOII0); JIOTIYHO MHUCIHUTH 1 Oyaye BiAmoBiAb 03 MiATOTOBKU; CTHIICTUYHO (Ta
opdorpadiyHo) NMpaBWILHO TPE3CHTYE BJIACHI TYMKH B YCHIH (Ta NMHUCHMOBIi)
dbopmi oOcsirom 20-25 peueHb; MPOSIBIIsiE HECTAHIAPTHI KOMYHIKATUBHI PIllIEHHS
Ta pO3BMHEHE TBOPYE MUCIICHHS ITPH BUKOHAHHI 3aBIaHb Pi3HOTO PiBHI.
0b606’a3xK06um € OOMPUMAHHA TIPUHIIMIIB  aKageMiyHOl  JOOPOYECHOCTI
KwuiBcrkoro cronmuHoro yHiBepcurery iMmeHi bopuca ['piHueHka.

*V  paszi  eusenienns  03HAK  aKao0emiunoi  HedoOpouecHoCcmi  8ION0SI0i  He
3apaxogyomsbcsi ma oyinoiomocs y 0 banis.

9 Crymentr / CryaeHTKa Yy UIJIOMY JEMOHCTPYE 6UCOKUIl pigeHb 3HAHL Ta
MPAKTUYHUX HABYMYOK 3 BIAMOBIIHOT TEMU HABUAIBHOI JAUCUUIUIIHH, IPYHTOBHO
OIpaIbOBY€E OCHOBHI TIOJIOKEHHSI HAyKOBUX MEPHIOPKEPET Ta PEKOMEHIOBAHOI
JiTepaTypyd 1 BUIBHO BUKOPUCTOBYE HaOyTI TEOpETHYHI 3HAHHSA IpHU aHami3i
MPAaKTUYHOTO MaTepialy, BHCJOBIIOIOYM CBO€ CTaBJIEHHS 0 MpoOiieM, IO
BUBYAIOTHCSA;  BUSBIAE  po36uHeHi BMIiHHA  e€(DEKTHBHO Ta  IPaBUIBHO
3aCTOCOBYBAaTM MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3acCO0M y pO3B’s3aHHI KOMYHIKQTUBHUX
3aBJaHb (Omepye CKIATHOMIAPAIHUMU Ta CKJIAJHOCYPSIIHUMHU pPEUYECHHSIMH,
MOBHUMH  Kiime, (pa3oBUMHU  JIIECIOBAMH, 11I0MaTUUYHUMHU  3BOPOTAMH,
3’€IHYBaJIbHUMHM KJIiIIE TOILIO); 6€3 MiArOTOBKH CTHUJIICTUYHO (Ta opdorpadivyHo)
MIPaBWJIbHO MPE3EHTYBATH BJIACHI JyMKH B YCHIM (Ta MUCbMOBIN) ¢opMi oOcirom
18-20 peueHb (HOMyCKaeThbcsl HE3HAYHA KIJIBKICTh TOMUWJIOK); BUKOHAHHS
CTYJEHTOM / CTYIEHTKOI MPAaKTUYHHUX 3aHATH Ma€ TBOPYO-TIPOAYKTHBHHMA
XapakTep, CypOBOKY€EThCS KPEATUBHUM OCMHCIICHHSIM.

0b606’a3k06um € OOMPUMAHHA TIPUHIMIIB  aKageMIYHOT  JOOPOUYECHOCTI
KuiBcrkoro cronnuHoro yHiBepcutery iMmeHi bopuca ['pinuenka.

*V  pazi  euseieHHs  03HAK  aKaoemiunoi  HedoOpouecHocmi  8ION0GI0i  He
3apaxogyromuvcsi ma oyinwomscs y 0 banis.

8 Crynent / CTyneHTKa JAEMOHCTPYE 0OCHamHiil pigeHb 3aCBOECHHS TEOPETUIHOTO
Martepiairy, BOJOJI€ OCHOBHUMH acCMeKTaMHU 3 MEPHIOKEPET Ta PEKOMEHOBaHOI
JiTepaTypu, apryMEHTOBaHO BHUKJIAJA€ WOro, YMIIO 3aCTOCOBYE IpPaKTHUHI
HABUYKH, BHCJIOBIIIOE CBOI MipKYBaHHS 3 MPHUBOIY MPOOJIEM, IO BUBYAIOTHCS, aJie
MIPUITYCKAETHCS TIEBHUX HETOYHOCTEW 1 MOXMOOK y JIOTIIi BHKJIALY TEOPETUYHOTO
3MicTy abo MpHU aHali31 MPAKTUYHOIO; CIpUilMae Ta po3yMmi€ 3MICT MOBIIOMIIECHb
pI3HOrO THUINY, aHAJI3yIOUM 1 MOPIBHIOIYM OTPUMAaHy iH(OpMAIiI0 3 BIACHUM
JOCBIZIOM; BUSIBIISIE PO36UHeHI BMIHHS TIPAaBWIIBHO 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3acO0M Yy pO3B’s3aHHI KOMYHIKaTUBHHMX 3aBJaHb (y OUIBIIOCTI
BHKOPHUCTOBYE CKJIQJHOMIPSAIHI Ta CKJIAJHOCYPSIHI PEUYCHHSIMHU, MOBHI KIIIIIE,




¢bpas3oBi  mieciaoBa, iMiOMAaTHYHI 3BOPOTH, 3 €AHYBaJlbHI  KJIIIE  TOIIO);
CIIOCTEpIraeThCsl HE3HAUHE TMOPYIIEHHS CTHIICTHYHOI (Ta opdorpadiunoi)
MPaBUJILHOCTI y Tpe3eHTallli BJIacHOiI AYMKH B YCHIH (Ta muchMOBIiH) (opmi
obcsiroM 16-17 pedeHb (IOMyCKAaeThCs HE3HAYHA KUTBKICTH IMOMWIIOK); TPOSIBIISIE
HECTaHJApPTHI KOMYHIKaTHBHI DIIICHHS Ta KpEeaTHWBHE MHUCJICHHS IPU BUKOHAHHI
3aBJIaHb CEPETHBOI CKIIATHOCTI.

0b606’a3K06um € OOMPUMAHHA TIPUHIMIIB  aKageMidyHOT  JOOPOYECHOCTI
KwuiBchkoro cronmuHoro yHiBepcutery iMmeHi bopuca ['pinuenka.

*V  pazi  eusenienns 03HAK  aKaoemiunoi  HedoOpouecHocmi  8ION0GI0i  He
3apaxogyromuvcsi ma oyiniomscs y 0 banis.

Crynent / CTyneHTKa JIEMOHCTPYE Yy IUIOMY OOCHIAMHII piéeHb BOIOIHHS
TEOPETUYHUM 1 TMPAKTUYHUM MaTepiajoM; BHUBaXKEHO OIpaIbOBYE OCHOBHI
MOJIOKEHHS. PEKOMEHJIOBAHOI JITepaTyp, aje MPHUITYCKAE€ThCS HETOYHOCTEH Yy
BHUKJIQJICHHI 3MICTY; BHKOPHCTOBYE HAOyTI TEOPETHUYHI 3HAHHS TPHU BUKOHAHHI
NPaKTUYHKUX 3aBJaHb 3 TIEBHUMH TEPEIIKOaMH, ajie 3[aTHU / -a BHCIOBIIIOBATH
CBOE CTaBJCHHS JO0 MpoOJieM, IO BHUBYAIOTHCSA, AHATITHUYHO MHCIUTH; Mae
00CMAamHbO pPO36UHEHI BMIHHS 33aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aco0H y
PO3B’si3aHHI KOMYHIKATUBHUX 3aBJlaHb, ajie IPU I[bOMY JONMYCKA€TbCA MMOMUIIOK Y
noOyJqOBI  CKIAJHOMIIPSAIHUX Ta  CKIAJHOCYPSAHIMX  pEYeHb, YaCTKOBO
OpIEHTYETHCS y 3aCTOCYBaHHI MOBHUX KJille, (pa3oBUX AI€CTIB, 1A10MaTHYHHX
3BOPOTIB, 3’€HYBAIBHUX KIIIIE TOIIO); MOXE TMPE3EHTYBAaTH BIACHI TyMKH B
ycHii (Ta mucbMOBii) Gopmi obcsirom 13-15 pedeHb 3 HE3HAUHUM MOPYIICHHSIM
JIOT1YHOI CTPYKTYPH BHCIIOBIIOBaHHS; HE BOJOJII€ BHCOKUM PiBHEM HECTAHAAPTHOT
KOMYHIKaTUBHOI KYJIbTYPH 1 KPEaTUBHUM MOTEHII1AJIOM.

O606’a3k06um € OOmMpuUMAHHA TPUHIMUIIB  aKaJIeMiyHOi  J0OpPOYECHOCTI
KwuiBcbkoro cronuyHoro yHiBepcutery imeHi bopuca I'piHueHka.

*V  pazi  euseieHHs 03HAK  akademiunoi  Hedobpouecnocmi  8I0N0GI0I  He
3apaxosyiomuscs. ma oyinwiomoscs y () 6anis.

Crynent / CTyneHTKa JEMOHCTPYE ROCepeOHill piéeHb 3HAHbL Ta TPAKTUYHUX
HAaBUYMYOK 3 BIJAMOBIAHOI TEMH HaBYAIBHOI JUCIUILUTIHKM, B OCHOBHOMY
OpIEHTYeThCS B  MEpIIOJDKEpeNaXx Ta PEeKOMEHJOBaHIM JiTeparypi, ajie
HETICPEKOHIIMBO BiJINOBIA€, TUTYTA€ MOHATTS, JOJATKOBI MUTAHHS BUKIMKAIOTH Y
cTymeHTa /| CTYy[ICHTKHA HEBICBHEHICTh a00 BiJCYTHICTh CTaOUIbHUX 3HaHb;
BIJIOBIJAI0YM Ha 3alUTaHHS MPAKTUYHOTO XapakTepy, BUSBISE HETOYHOCTI Yy
3HaHHAX, HE BMI€ OIIHIOBaTH (akTH Ta sSBMIA, MOB’SA3yBaTH iX i3 MaiOyTHBHOIO
JUSTBHICTIO; BUSIBIIIE HOCEPEOHbO PO36UHEHI BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta
MOBJIEHHEBI 3ac00M Yy pO3B’S3aHHI KOMYHIKQTMBHMX 3aBIaHb, HpPU LBOMY
CIIOCTEpIraroThcs B YCHIA Ta MUCEMHIN MOBI NEPEBAXKHO MPOCTI PEUEHHSI; MOXKE
BUCIJIOBJIIOBATH BJIACHI AyMKH oOcsrom 10-12 peueHb, MOPYLIyIOUM JIOTIYHY
CTPYKTYPY BHCIJIOBIIIOBaHb, HE€ B TOBHIH MIpi pO3yMi€ 3MICT ayAlalbHUX,
Bi3yaJbHUX Ta ayJiOBI3yaJIbHUX TOBIJIOMJIEHh Ta aHalli3y€e IX; BUKOHAHHS
CTYIEHTOM / CTYJEHTKOIO TMPAaKTHYHUX 3aHSATh HOCUTH TBOPUYO-TIPOJTYKTHBHHMA
XapakTep 3 HU3bKOIO 4aCTOTOIO.

0b606’a3k06um € OOMPUMAHHA TIPUHIIMIIB  aKageMIdyHOT  JOOPOYECHOCTI
KuiBcrkoro cronnmunoro yHiBepcutety imeni bopuca ['pinuenka.

*V  pazi  euseienHs 03HAK  aKademiunoi  Hedobpouechocmi  GIONOGIOI  He
3apaxogyromucsi ma oyinwomscs y 0 banis.

Crynent / CryneHTKa JAEMOHCTPYE BOJIOAIHHS TEOPETUYHMM 1 MPaKTUYHUM
MaTepiaJioM BIAMOBITHOI TEMU HUMCUE CEPeOHbO2O0 pPI6HA 3HAHD, OIAHOBYE
TEOPETHYHI 3aca i HAaBYAJIHHOI TUCIUIUIIHU 3 TIOMITHUMHU TPYTHOIIAMH, HE BMI€
aHaji3yBaTW iX B TOBHIA Mipi, pOOUTH BHCHOBKH, IOPIBHIOIOYM OTPUMAaHY
iH(QopMaIlilo 3 BIIACHUM JOCBIZIOM; BHSBIISIE HOCEPEOHbO PO36UHEHI BMIHHS




3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3acO0M Yy pPO3B’sA3aHHI KOMYHIKaTHUBHHUX
3aBJlaHb, IPU IIbOMY CIIOCTEPIraloThCS B YCHIA Ta NMHCEMHIA MOBI IEpPEBa)KHO
MIPOCTI PEUEHHS; BUCIIOBIIOBATH BIacH1 AyMKH o0csirom 10-12 pedenb 31 3HAUHUM
MOPYIICHHSM  JIOTIYHOI CTPYKTYPH BHCIIOBIIOBAHb; BHUKOHAHHS MPAKTHYHUX
3aBJlaHb HE CYNMPOBOKYETHCS aJaNITUBHICTIO 1 OPUTIHAIBHICTIO.

0606’°a3Kk06uM € OOMpuUMaHHA TIPUHIIUITB  aKaJeMIdyHOI  JOOPOYECHOCTI
KwuiBcbkoro cromuyHoro yHiBepcuteTy imeHi bopuca I'piHuenka.

*V  pasi  eussnenHs 03HAK  aAKAOeMIYHOi  HedobpouecHocmi  8I0N0GIOI  He
3apaxosyromucs ma oyinwiomosca y 0 banis.

Crynent / CTyneHTKa AEMOHCTPYE esleMeHmapHuil pieeHb 3HAHbL 3 TEOPETHKO-
NPaKTUYHOI 0a3u BIiAMOBIAHOI TEMH; OMAHOBYE TEOPETHYHI 3acaid HaBYAIbHOI
JUCIUILIIHY Ta HA0yBa€ MPAKTUYHI HABUYKH 3 TIOMITHUMH TPYIHOIIAMH, HE BMI€
aHaJi3yBaTW iX, 3aCTOCOBYBAaTH y mpodeciiHOMYy IOCBiJli; BiJCYTHE HAyKOBE
MUCJICHHSI, BUSIBISIE C1aP0 PpPO36UHEeHI BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3aCO0M TIpH pO3B’S3aHHI KOMYHIKATUBHUX 3aBJaHb, TPU IBOMY
CIOCTEPIratoThcs BUKIIIOUHO MPOCTI PEUEHHS; BUCIIOBIIOE BJIACHI AYMKHU 00CATOM
8-10 peueHb 3a TOMOMOIOIO CIIOBHHKA; CTYACHT / CTYyJICHTKA JEMOHCTPYE CIIa0KO
PO3BHHCHI BMIiHHS aHali3y Ta Yy3arajlbHEHHS, HE 3MaTHUH /| -a MHCIUTH
aHATITHYHO; KPEaTUBHUH MiXiJ B poOOTI HE CIIOCTEPIraeThCsl.

0006’a3K06um € OOMpPUMAHHA TIPUHLUIIB  aKaJeMiyHOI  J0OpOYECHOCTI
KwuiBcrkoro cronmuHoro yHiBepcutety iMmeHi bopuca ['pinuenka.

*V  paszi  eusenienns  03HAK  aAKaO0emiunoi  HedoOpouecHoCcmi  8ION0sI0i  He
3apaxogyomsbcsi ma oyinoiomocs y 0 banis.

Crynent / CTyneHTKa AEMOHCTPYE HOYAMKOGUI PieHb 3HAHL TA TPAKTUYHUX
HAaBYMYOK 3 BIAMOBIIHOI TEMU HABUAIbHOI AUCHUHUIUIIHHM, CIA0KO OIMAaHOBYE
TEOPETUYHI 3HaHHS HAaBYAJIbHOI TEMH, Mai)ke HE OPIEHTYETHCS B MEPIIOKEPETax
Ta pEKOMEHIOBaHii JiTepaTypi, HETIEPEKOHINBO BiJMOBIAA€E; AOJATKOBI MUTAHHS
BUKJIMKAIOTh y CTY/EHTa CIAHTEJIMYEHICTh 1 BIJICYTHICTh CTaOUIbHMX 3HaHb; HE
BMi€ OIliHIOBaTH (aKTH Ta SIBUINA, MOB’A3yBaTH iX 13 MallOyTHBHOIO MiSTIBHICTIO;
BUSBIIIE HEPO36UHeHI BMIHHS 3aCTOCOBYBaTM MOBHI Ta MOBJIGHHEBI 3aco0u
IpU  PO3B’S3aHHI KOMYHIKQTUBHUX 3aBllaHb, MPH IbOMY CIIOCTEPIraroThCs
BUKJIIOUHO IPOCTI PEYEHHS; MOXE BHCIIOBIIOBATH BJIACHI JYMKH oOcsirom 5-7
pedyeHb 3a JONOMOrOK CJIOBHHKA; CTYAEHT / CTyIeHTKa po3yMmie 3HAa4YeHHS
OKpeMHX JIEKCHYHHUX Ta TPaMAaTUYHUX OJMHHUIb, ajJe HE BMi€ aHAII3yBaTH Ta
y3arajbHIOBaTH, HE a/IalTye MaTepiaj MiJ BIacCHUM mpodeciiiHuii 10CBi.
0b606’a3k06um € OOMPUMAHHA TIPUHIUIIB  aKageMIvyHOT  JOOpPOUYECHOCTI
KuiBcrkoro cronnunoro yHiBepcutery imeHi bopuca ['pinuenka.

*V  pazi  euseieHHs  03HAK  aKademiumoi  HedoOpouecHocmi  8ION0GI0i  He
3apaxogyromucsi ma oyinwomoscs y () banis.

Crynent / CTyneHTKa IEMOHCTPYE HOYAMKO6UIl PiGeHb 3HAHbL 3 TEOPETHUKO-
NPaKTUYHOI 0a3u BIANMOBIAHOI TEMH; MPAKTUYHO HE OINAHOBYE HABUYAIbHUMN
MaTepiaj, He 3Ha€ HayKoBHX (DakTiB, BU3HAU€Hb, Mail’ke HE OpPIEHTYETHCS B
nepuiopkepesax Ta peKOMEHAOBaHil jiTeparypi; BIACYTHE HAayKOBE MHUCIIECHHS,
MPaKTU4HI HABUYKU HE C(OPMOBaHI; BUSBISE HEBMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3aCO0M NMPH PO3B’A3aHHI KOMYHIKATHBHMX 3aB/IaHb, BHCIOBIIOBATH
BJIaCH1 AYMKH; HE CIpUHMAaE 1HIIOMOBHY ayZAialibHY, Bi3yalbHY Ta ay/l10BI3yalbHY
iH(OopMaIIitO.

[Mpunnunu axamemigHoi q100poyecHOCTI KUIBCHKOTO CTONWYHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi bopuca I'piHueHKa He JOTPUMYIOTHCS 200 TOTPUMYIOThCS BUOIPKOBO.

Cryment / CTyaeHTKa He O0€MOHCHMPYE 3HAHL Ta TPAKTHYHUX HABYHYOK 3
BIJIMOBIAHOI TEMU HABYAJIbHOI MUCIUILIIHK, HE BMi€ 31HCHIOBATH 1HIIOMOBHY
KOMYHIKAI[II0O B YCHIW Ta MuCceMHiN (popMi, HEe cripuiiMae 1HIIOMOBHY aymiaJIbHY,




Bi3yaJIbHY Ta ay/110Bi3yabHY 1H(POpMAIIifO.

0606’°a3Kk06uM € OOMpUMAHHA TIPUHIIUITB  aKaJeMIdyHOI  JOOPOYECHOCTI
KwuiBcbkoro cromuyHoro yHiBepcutety imeHi bopuca ['pinuenka.

*V  pasi  eussnenHs 03HAK  aAKAOeMiYHOi  HedobpouecHocmi  8IONO0GIOI  He
3apaxosyromucs ma oyinwiomosca y () banis.

Crynent / CTyeHTKa 3acBiA4MB (J1a) TOBHY MMACUBHICTh HA TPAKTUYHOMY 3aHSTTI.
Y BiAgmoBimi CTyAeHTa / CTYACHTKH BUSIBJICHO O3HAKM  aKaJeMiuyHOI
HE00POYECHOCTI.




